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NOTfflKAZZJONUIET TAL-GVERN 
[Nru. 276] 

AĠENT MINISTRU TA' 
L-EDUKAZZJONI U KULTURA 

NGĦARRFU għa.11-informazzjoni ta' 
kulħadd illi fuq il..,pa:dr ta.l-Prim Minis
tru, l-EċċeUenza Tiegħu l-Gvernatur
Ġenerali ordna illi l-Onor. Dott. J. Cas
sar, B.A., LL.D., 'M.P., iMinistru tax
Xogħol, Impiegi u Sigurtà jassumi d
dmirijiet addizzjonali ta' Ministru ta' 
l-Edukazzjoni u Kultura b'seħħ mill-25 
ta' April, 1974, matul: l-assenza ta' l
Onor. is"Sinjorina A. Barbara, M.P. 

Is-26 ta' Apdl, 1974. 
(OPM/439/71) 

[Nru. 277] 

L-ISKRIVAN TAL-KAMRA 
TAD-DEPUTATI JERĠA' LURA 

FUQ DMIRIJIETU 

IS-SUR C. Mifsud, D.P.A., F.R. 
Econ.S., Skrivan ta.l-Kamra ta.d-Depu
tati reġa' daħal għal dmirijietu fl-14 ta' 
Marzu, 1974, u l-arranġamenti li hemm 
riferenza għalihom fin-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 63 tal-31 ta' Jannar, 
1974, huma b'din imħassrin. 

It-30 ta' April, 1974. 
(OPM/E/895/65) 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 276] 

ACTING MINISTER OF 
EDUCATION AND CULTURE 

IT is notified for general infor:mation 
that acting on the advice of the Prime 
Minister, His Excellency the Governor
General has directed that the Hon. Dr 
J. Cassar, B.A., LL.D., M.P., Minister 
of Labour, Ei.nployiment and Welfare 
aissumes the additional. duties of Mi
nister od' Education and Culture with 
effect from the 25th April, 1974, during 
the absence o.f the Hon. Mis.s A. Bar
bara, M.P. 

26th April, 1974. 

[No. 277] 

RESUMPTION OF DUTIES BY THE 
CLERK TO THE HOUSE OF 

REPRESENTATIVES 

MR C. Mifsud, D.P.A., F.R.Ec'On.S., 
Clerk to the House of Representatives 
resumed duties on the 14th March, 
1974, and the arrangements referred to 
in Government N otice No. 63 of the 
3lst January, 1974, are hereby can
celled. 

30th April, 1974. 



1:312 

[Nru. 278] 

KUNSILL NUTARILI GĦAS-SENA 

1974 

GĦALL-FINI u skond is-subartikolu 
2 ta' l-Artikolu 84 ta' l-Att dwar il-Pro
fessjoni Nutarili u Arkivji Nutarili, 
ngħarrfu b'din illi l-Kunsill Nutarili 
għas-sena 1974 huwa kostitwit kif ġej: 

R. Frendo Randon LL.D. 
President 

Antonio Spiteri LL.D. - Segre
tarju 

Victor J. Bisazza LL.D. - Teżorier 

Joseph Cachia LL.D. 

Nicola Said 

Mario Bonello LL.D. 

Philip Saliba LL.D. 

Maurice Gambin B.A., LL.D. 

Paul Pullicino LL.D. 

It-23 ta' April, 1974. 
(LG0/772/38) 

[Nru. 279] 

REGOLAMENTI TA' L-1952 DWAR 

IL-LOTTERIJA T AL-GVERN 

Nomina tal-Membri tal-Kummissjoni 
tal-Mitt Lotterija 

NGĦARRFU b'din għall-informaz
zjoni ta' kulħadd illi bis-saħħa tal
poteri mogħtijin bir-regolament 18 (l) 
tar-Regolamenti ta' 1-1952 dwar il-Lot
terija tal-Gvern (ippubblikati bin-Noti
fikazzjoni tal-Gvern Nru. 495 ta' 1-1952), 
il-Ministru tal-Finanzi u Dwana inno
mina lis-Sur Joseph Spiteri u lis-Sur 
George Portelli bħala membri tal-Lot
terija li se ssir fit-30 ta' Ġunju, 1974. 

It-30 ta' April, 1974. 
(PLD/7/2/74) 

[Gazzetta tai-Gvern ta' Malta 
-- ·-------· 

[No. 278] 

NOT ARIAL COUNCIL FOR THE 

YEAR 1974 

FOR the purpose and in terms of sub
section 2 of Section 84 of the N otarial 
Profession and N otarial Archives Act, 
it is hereby notified that the Notarial 
Council for the year 1974 is constituted 
as fo1lows: 

R. Frendo Randon LL.D. 
President 

Antonio Spiteri LL.D. - Sec
retary 

Victor J. Bisazza LL.D. Trea-
surer 

Joseph Cachia LL.D. 

Nicola Said 

Mario Bonello LL.D. 

Philip Saliba LL.D. 

Maurice Gambin B.A., LL.D. 

Paul Pullicino LL.D. 

23rd April, 1974. 

[No. 279] 

GOVERNMENT LOTTERIES 

REGULA TIONS, 1952 

Appn.intment of Members of the 
Commission for the One Hundredth 

Lottery 

IT is hereby notified far general in
formation that in exercise of the 
powers conferred by regulation 18 (l) 
of the Government Lotteries Regula
tions, 1952 (published as Government 
N otice N o. 495 of 1952), the Minister 
of Finance and Customs has appointed 
Mr Joseph Spiteri and Mr George 
Portelli to be members of the Commis
sion in respect of the Draw to be held 
on the 30th June, 1974. 

30th April, 1974. 



It-30 ta' April, 1974] 

[Nru. 280] 

KARIGI PENSJONABBLI 

[No. 280] 

PENSIONABLE POSTS 

1313 

BIS-·SAĦĦA tal-poteri mogħtijin bl
Artiklu 2 ta' l-Ordinanza dwar il-Pen
sjonijiet (Kapitolu 143) l-Eċċellenza 
Tieghu l-Gvernatur-Ġenerali iddikjara 
il-postijiet imsemmija hawn taħt bħala 
karigi pensjonabb1 għa} dawk biss li 
qegħdin jokkupaw dawn il-karigi b'seħħ 
mid-dati speċifikati ħdejn isimhom. 

IN exercise of the powers conferred 
by Section 2 of the Pensions Ordinance 
(Chapter 143) His Excellency the Go
ve;·nor-General has declared the under
mentioned posts to be pensiona.ble of
fices to the present holders only with 
effect fro1m the dates a·s specified 
against their names. 

ISEM 
NAME 

Mr John Sciberras 

Mr George Buttigieg 

Mr Joseph Fenech 

Mr Nicholas Borg 

Mr Oreste Casha 

Mr Joseph Sacco 

Mr Angelo Attard 

Miss Mary Rose Caruana 

Mr Lawrence Tabone 

l 

GRAD 
GRADE 

· Watchman 

, General W ater 
' Pitter 

Buqqanier Il 
Miner Il 

1 Baqqunier Il 
/ Miner Il 

! 

General W ater 
Pitter 

Junior Poreman 

• Engine Driver 
Mate 

Telephone 
Operator 

Baqqunier Il 
Miner Il 

DIPARTIMENT 
DEPARTMENT 

l 
Xogħlijiet Pubbliċi 

, Public W orks 

Xogħlijiet ta' 
l-Ilma 

Water Works 

Xogħlijiet Pubbliċi 
Public W orks 

Xogħlijiet ta' 
l-Ilma 

Water Works 

Xogħlijiet 
ta' l-Ilma 

Water Works 

Saħħa 
r Health 
l 

i 

Xogħlijiet ta' 
l-Ilma 

Water Works 

Posta u Telefon 
Posts and 

Telephones 

l Xogħlijiet ta' 
\ l-Ilma 
J W ater W orks 

~~~-~~~~~~~~~....;....~~~~~~~-'---

It-30 ta' April, 1974. 30th April, 1974. 

DATA 
DATE 

25. 9.73 

21.12.73 

5. 1.74 

31. 1.74 

l. 2.74 

10. 2.74 

10. 2.74 

8. 3.74 

28. 4.74 
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[Nru. 281] 

ATT TA' L-1955 DWAR IS-SERVIZZ 
TA' L-IMPIEGI 

(ATT NRU. XIV TA' L-1955) 
Informazzjoni Meħtieġa dwar 

is-Sitwazzjoni Generali ta' l-Impiegi 
BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl

artikolu 3A ta' l-Att ta' 1-1955 dwar is
Servizz ta' l-Impiegi>, jll-Mirnistrn tax
Xogħol, Impiegi u Sigurtà jgħarraf illi:-

l. Matul il-perijodu Mejju sa Diċem
bru, 1974, id-Direttur tax-Xogħol u l
Emigrazzjoni se jagħmel kull xahar 
"manpower surveys" biex jinkiseb 
tagħrif dwar is-Sitwazzjoni Ġenerali ta' 
l-Impiegi. 

2. Is-surveys se jkopru: -
(a) Id-ditti kollha fit-taqsima tal

ma,nifattura bi ħdax-il ħaddiem jew 
aktar, irrespettivament ta' 'l-oġġett jew 
oġġetti maħduma. 
Għa·lil-iskopijiet ta' dan il-pairagrafu 

'manifattura' tinkludi tiswijiet. 
(b) Banek. 
(ċ) Lukandi. 

3. Ikun meħtieġ tagħrif dwar:-

(a) lil-għadd ta' ħaddiema lii jaħ
dmu mad-ditta sa ċertu żmien. 

(b) Il-għadd ta' ħaddiem<l! addiz
zjonali meħtieġa u ta' Hema sengħa, 
fiż-żmien tas-survey u l-għadd li 
x'aktarx li jkunu meħtieġa fil-futur. 

(ċ) Il-għadd ta' persuni mogħtija 
sensja matul perijodu speċifikat ta:' 
żmien. 

(d) Għadd ta' ħaddirema ġodda 
mqabbda ma:tul perijodu speċifikat ta? 
żmien. 

4. (l) Dawk 1:i jħaddmu huma mit-
1 uba jimlew il-questionnaire għal dan il
għan, li se jintbagħtilhom matul kull 
xahar rispettiv u biex jibgħatuh lura 
Jrid-Direttur tax-Xogħol u l-ElJJ>igrazzjoni 
fi żmien għaxairt ijiem mid-data li jir
ċevuh. 

(2) Dawk M jħaddmu u 1i jaqgħu 
fil-qasam ta' dawn is-surveys u li ma 
jirċievux kopija tal-questionnaire sal-15 
ta' kulrl xahar rirspettiv, għandhom jik
sbu kopja tiegħu mingħand id-Direttur 
tax-Xogħol u Emigrazzjoni biex ikunu 
f'qagħda li jissodisfaw il-ħtiġijiet ta' din 
in-Notifikazzjoni. 

It-30 ta' April, 1974. 

[Gazzetta tai-Gvern ta' 

[No. 281] 

EMPLOYMENT SERVICE ACT 1955 
(ACT NO. XIV OF 1955) 

Information Required in Connection 
with the Labour Market 

lN exercise of the powers conferred 
by section 3A of the Employment Ser
vice Act, 1955, the Minister of Labour, 
Employment and Welfare notifies 
that:-

1. During the period May to Decem
ber, 1974, the Director of Labour and 
Emirgratio:n will carry out monthly man
power surveys to obtain information on 
the Labour Market. 

2. The surveys will cover: -
(a) A~l manufacturing frrms with 

deven workers or more engaged in 
manufacture, irrespective of the ar
tides produced. 
For the purposes of this pargraph 

'man:ufacture' indudes repairs. 
(b) Banks. 
(c) Hotels. 

3. Information will be requif'ed 
on:-

(a) Nwm'ber of wmkers empiloyed 
by the firm at the point of time. 

(b) Number of additiona1 workers, 
by trade, required at the time of the 
survey a:nd the number likely to be 
nreeded in futrnre. 

(c) Num1ber of pe,rsons discharged 
during a specified period of time. 

(d) Number of new workers en
gaged dm.ing a specified period of 
time. 
4. (l) Employers are requested to 

complete the questionnaiire for this pur
pose, which will be sent to them during 
each respective month, and to return it 
to the Direotor of Labour and Emigra
tion within ten da:ys from its receipt. 

(2) Employeirs who falil within the 
fields of these surveys and who do not 
receive a copy of the questionnaire by 
the 15th of each respective month, 
should obtai,n, a copy thereof from the 
Dir1ector of Labour and Emigration to 
be in position to comply with the re
quirements of this Notice. 

30th April, 1974. 



It-30 ta' April, 1974] 

[Nru. 282] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mil:l-Eċċellenza Tiegl1u l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għa11-fini
jiet ta' 1-artikolu 8(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 484/73) 

DIKJARAZZJONI 
TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara i11i l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'San Ġiljan: 

niċċa art, li tinkludi struttura rurali 
fuqha, tal-kejl ta' 12.77 qasab kwadri 
(56.1 metri kwadri), 1i tmiss mil-Lbiċ 
parti ma' triq pubblika u parti ma' 
proprjetà tas-Sur Frank Zammit, mill
Grigal u mix-Xlokk ma' proprjetà tas
Sur Frank Zammit. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 92 /74, li wieħed 
ji-sta' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

11-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

1315 

[No. 282] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purpose.s of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The foUowing land at St Julians: 

A plot of land, including a rural 
structure thereon, of the area of 12.77 
square canes (56.l square metres), 
bounded on the South-West partly by 
a public road and part1y by propertv of 
Mr Frank Zammit, on the North-East 
and South-East by property ·of Mr 
Frank Zammit. 

The abovementioned fand is shown 
on plan marked L.D. 92 /74, which may 
be seen on demand at the Land Office, 
Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Governor-General 
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[Nru. 283] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mil~l-Eċċellenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik !-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 173/73) 

DIKJ ARAZZJONl 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara iHi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
milt-awtorità kompetenti għaJ skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja fil-Gudja: 

Biċċa art tal-kejl ta' 121.6 qasab 
kwadri (533.96 metri kwadri), li tmiss 
mi,t-Tramuntana ma' triq pubblika, u 
mil-Lvant u mill-Punent ma' proprjetà 
ta' Lieut. Col. Joseph A. Sammut, 
O.B.E. u oħrajn. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 27 /74, li wieħed 
jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Gvernatur-Ġenerali 

[Gazzetta ta.l-Gvern ta' Malta 

[No. 283] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acqu:sition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentfoned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Gudja: 

A nlot of land of the area Df 121.6 
square canes (533.96 square metres), 
bounded on the N orth by a public 
road, and on the East and West by 
propert-y of Lieut. Col. Joseph A. 
Sammut, O.B.E. and others. 

The abovementioned land is shown 
Dn plan marked L.D. 27 /74, which may 
be seen on demand at the Land Office, 
Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Governor-Geneml 



It-30 ta' April, 1974] 

[Nru. 284] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni 1i ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tieg1'iu !-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
jiet ta' 1-artikolu 8(1) ta' dik !-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 660/73/15) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara iHi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'Birkirkara: 

Il-fond Nru. 103A, Triq Brared (Uf
fiċċju tal-Lottu Nru. 28). 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta mankata L.D. 79 /74, li wieħed 
jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Qvernatur-Ġenerali 

1317 

[No. 284] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-Genera1 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentfoned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Birkirkara: 

Premises at No. 103A, Brared Street 
(Lotto Office No. 28). 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 79 /74, which may 
be seen on demand at the Land Office, 
Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Qovernor-Gencrql 
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1[Nru. 285] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik 1-0rdi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 432/71) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u i11i l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja fl-Għarb, Għawdex: 
Biċċa art tal-kejl ta' 4.27 qasab kwad

ri (18.75 metri kwadri), li tmiss mit
Tramuntana ma' triq pubblika, mil
Lvant, mill-Punent u minn Nofs in
Nhar ma' proprjetà tas-Sur Joseph 
Agius. 

L-art hawn fuq :i!msemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 235 /71, li wieħed 
jista" jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

II-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Gvernatur-Ġenerali 

[Gazzetta ta1-Gvern ta' Malta 

[No. 285] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acqui!Sition 
(Public Pmiposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) tihereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

l hereby declare that the under
mentfoned land is required by the 
competent authority far a public 
purpose in accordance with the pro
v1sions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following Jand at Għarb, Gozo: 
A p]ot of Iand of the arna of 4.27 

square canes (18.75 square metres), 
bounded on the North by a public road, 
on the East, West and South by pro
perty of Mr Joseph Agius. 

The a:bovementioned Iand is shown 
on plan marked L.D. 235 /71, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Governor-General 
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[Nru. 286] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
jiet ta' 1-artikolu 8(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 6/74) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara iN[ t-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mili-awtorità kompetenti għa,I skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja fil-Ħamrun: 

Biċċa art tal-kejl ta' 69.47 qasab 
kwadri (305 metri kwadri), li tlll1iss mil
Lvant parti ma' triq pubblika u parti 
ma' proprjetà tas-Sinjura Giovanna 
Briffa, mill-Maj,jistral irna' T11iq !-Urso
lini u mit-Tramuntana u minn Nofs in
Nha,r ma' proprjetà tas-Sinjura Giovan
na Briffa. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 55 /74, li wieħed 
jista' jara fuq talba fi-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

11-25 ta' Aipriil, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

[No. 286] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Exċellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Puiblic Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is pwblished in terms and for the 
purposes of section 8(1) tihereotf. 

30t:h Apr1il, 1974. 

DECLARATION 

BY THE GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentfoned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
aibsolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Ħamrun: 

A pl'ot of land of the area of 69.47 
squaTe canes (305 square metres), 
bounded on fhe East partly by a pub
lic road and partly by property of Mrs 
Giovanna Briffa, on the North-West by 
U rsoline Sisters Street and on the 
N orth and South by property of Mrs 
Giovanna Briffa 

Thie abovementioned land is sho;wn 
on plan imarked L.D. 55 /74, which may 
be seen on delil1and at the Land O:ffice, 
Bel tissehħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Governor-General 



1320 

[Nru. 287] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula miH-EċċeHenza Tiegħu l-Gverna
tur-ċenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. LanO' 24/74/Vol. l) 

DIKJARAZZJONI 
TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara iHi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mm-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja fil-Gudja: 

Biċċa art tal.Jkejl ta' 120.6 qasab 
kwadri (529.7 metri kwadri), li tmiss 
minn N ors in-Nhar ma' proprjetà tas
Sinjura Josephine Randon u ·oħrajn, 
mill-Majjistral u mil-Lvant ma' toroq 
pubbliċi. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher 
fuq pjanta markata L.D. 91 /74, li wie
ħed jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' 
l-Art, Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

[Gazzetta ta1-Gvern ta' Mal.tll 

[No. 287] 

ACQlHSITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Prnblic Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) tihereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Gudja: 

A nlot of land of the area of 120.6 
squar-e canes (529.7 square metres), 
bounded on the South by property of 
Mrs Josephine Randon and others, on 
the North-West and East by public 
roads. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 91 /74, which may 
be seen on demand at the Land Office, 
Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Governor-General 



It-30 ta' April, 1974] 

[Nru. 288] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu !-Gverna
tur-Ġenerali bis-sahħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 137 /73/Vol. Il) 

DIKJARAZZJONI 
TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'Ħal Qorlmi: 

l. Biċċa aTt tal-kejl ta' 4 Siegħan u 
7.48 Kejliet (889.5 metri kwadri), li 
tmiss minn Nofs in-Nhar ma' proprjetà 
tas-Sur George Orland u mill-Majjistral 
u mil-Lbiċ ma' proprjetà tas-Sur Giu
seppe Mercieca. 

2. Biċċa art tal-kejl ta' l Tomna. 2 
Siegħan u 2.36 Kejliet (1543.1 metri 
kwadri), li tmiss mix-Xlokk ma' pro
prjetà tas-Sur Giuseppe Mercieca u 
mill~Majjistral, mill~Grigal u minn Nofs 
in-Nhar ma' proprjetà tas-Sinjorina 
Marie Louise Caruana. 

3. Biċċa art tal-kejl ta' 8.56 Kejliet 
(160.3 metri kwadri), li tmiss minn Nofs 
in-Nhar ma' triq pubblika, mill-Punent 
ma' proprjetà tal-Gvern, mill-Grigal ma' 
proprjetà tas-Sur Giuseppe Mercieca u 
mill..iMajjistral ma' proprjetà tas-Sinjo
rina Marie Louise Caruana. 

L-art hawn fuq iims~mmija tidher fuq 
pjanta: markata L.D. 90 /74, li wieħed 
jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Generali 

1321 

[No. 288] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration ma:de by 
Hiis Excellency the Governor-General 
uruder section 3 of the Land Acqui:sition 
(Public Puriposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) tihereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Qormi: 

L A plot of land of the area of 4 
Siegħan and 7.48 Kejliet (889.5 square 
metres), bounded on the South by pro
perty of Mr George Orland and on the 
North-West and South-West by pro
perty of 1Mr Giuseppe Mercieca. 

2. A plot of land of the area of l 
Tumolo, 2 Siegħan and 2.36 Kejliet 
(1543.1 square metres), bounded on the 
South-East by property of Mr Giuseppe 
Mercieca and on the North-West, 
North-East and South by property of 
Miss 1Marie Louise Caruana. 

3. A plot of land of the area of 8.56 
Kejliet (160.3 square metres), bounded 
on the South by a public road, on the 
West by Government property, on the 
North-East by property of Mr Giusep
pe Mercieca a:nd on the N orth-W est by 
property of Miss Marie Louise Car
uana. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 90 /74, which may 
be seen on demand at the Land Office, 
Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Governor-General 



1322 

[Nru. 289] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula miH-EċċeHenza Tiegħu l-Gverna
!JUr-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
j1iet ta' l-artikolu 8 (l) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 1725 / 60) 

DIKJARAZZJONI 
TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara i11'i l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
min-awtorità kompetenti għa:l skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'San Lawrenz, Għaw
dex: 

l. Biċċa art tal-kejl ta' 7.9 Kejliet 
(158.5 metri kwadri) li tmiss mix-Xlokk 
ma' proprjetà tal-Gvern, mil-Lbiċ ma' 
proprjetà tas-Sur John Formosa u mill
Majjistral ma' Triq id-Duluri. 

2. Bliċċa art tal·k~jl ta' l Siegħ u 7.8 
Kejliet (334.5 metri kwadri), li tmiss 
mix-Xlokk :ma' proprjetà tal-Gvern, 
mill-Grigal ma' proprjetà tas-Sur Luigi 
Mizzi u mill-Majjistral ma' Triq id
Duluri. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 65 /71 /4, li wieħed 
jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

[Gazzetta tai-Gvern ta' Maltà 

[No. 289] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms ru1d for the 
purposes of section 8(1) tihereof. 

30th April, 1974. 

DECLARA TION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
men tioned l'and is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordanċe with the pro
vi:sions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at San Lawrenz, 
Gozo: 

l. A plot of land of the area of 
7.9 Kejliet (158.5 square metres), 
bounded on the South-East by Govern
ment property, on the South-West by 
property of Mr. John Formosa and on 
the North-West by Mother of Sorrows 
Street. 

2. A plot of land of the area of l 
Siegħ and 7.8 Kejliet (334.5 square 
metres), bounded on the South-East by 
Government property, on the North
East by property of Mr. Luigi Mizzi 
and on the North-West by Mother of 
Sorrows Street. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 65 /71 / A, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Governor·General 



lt-30 ta' April, 1974] 

[Nru. 290] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni 1i ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu }-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 

(File No. Land 285 {70) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara iMi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
miliJ.-awtorità kompetenti għaJ skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti,jiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja fir-Rabat, Malta: 

Post Nru. 41, Triq San Katald. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 2'0172 l A, li wie
ħed jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' 
l-Art, Beltiss,ebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Gvernatur-Ġenerali 

1323 

[No. 290] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(PUJblic Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is purblished in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereo!f. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
menHoned ]and is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Rabat, Malta: 

Premises No. 41, St. Cataldus Street. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 20172 l A, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Governor-General 



1324 

[Nru. 291] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu l"Gverna
tur-ċenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
jiet ta' 1-artikolu 8(1) ta' dik !-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 660/73/12) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara il'l'i l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'Birkirkara: 

Il-fond Nru. 25, Triq Fleur-de-Lys. 
(Uiiiċċju tal-Lottu Nru. 115). 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 76 /74, li wieħed 
jista' jara fuq talba fi-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Gvernatur-Ġenerali 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 291] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
Hios Excellency the Governor-Generai 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
menNoned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Birkirkara: 

Premises at No. 25, Fleur~de-Lys 
Road (Lotto Office No. 115). 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 76 /74, which may 
be seen on demand at the Land Office, 
Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Governor-General 



It-30 ta' April, 1974] 

[Nru. 292] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-EċċeHenza Tiegħu l-'Gverna
t:ur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
jiet ta' 1-artiko1u 8(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. La>nd 867/73/Vol. l) 

DIKJARAZZJONI 
TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara ilU l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'Ħal Lija: 

Parti minn garage, li jifforma parti 
mill-fond Nru. 9, Triq il-Forn u parti 
minn ħajt ta' barra, it-tnejn fil-livell 
tal-pjan terran u flimkien tal-kejl ta' 
1.73 qasab kwadri (7.6 metri kwadri); 
u parti mi.nm kamra, pa.irti minn kaip
pella żgħira u parti minn ħajt ta' barra 
fil-livell ta' l-ewwel pjan, u l-arja ta' 
fuqhom, flimkien tal-kejl ta' 1.73 qasab 
kwadri (7.6 metri kwadri). Il-proprjetà 
hawn fuq deskritta, kemm fil-livell tal
pjan terran kif ukoll ta' l-ewwel pjan, 
tmiss mill-Punent u mil-Lbiċ ma' Triq 
il-Forn u mill-Grigal ma' proprjetà tal
werrietà tal-Konti Anthony Alfred 
Sant Fournier. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher 
fuq pjanta markata L.D. 74/74, li 
wieħed jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju 
ta' l-Art, Beltissebħ. 

11-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

1325 

[No. 292] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
H~s Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Puiblic Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of siection 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION 
BY THE GOVERNOR-GENERAL 

l hereby declare that the under
ment·ioned l'and is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Lija: 

Part of a garage, forming part of 
premises N o. 9 Bakery Street and part 
of an external wall, both at ground 
floor level and together measuring 
1.73 square canes (7.6 square metres); 
and part of a room, part of a smaU 
chapel and part of an external wall at 
first floor level, and the overlying area, 
together measuring 1.73 square canes 
(7.6 square metres). The above describ
ed property, both at ground and first 
floor levels are bounded on the West 
and South-West by Bakery Street and 
on the North-East by property of the 
heirs of Count Anthony Alfred Sant 
Fournier. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 74 /74, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Governor-General 



1326 

[Nru. 293] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula miH-EċċeB:enza Tiegħu J,..Gverna
tmr-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jriet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik !-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 16/71) 

DIKJARAZZJONI 
TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għail skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
!~Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja fl-Imsida: 

Biċċa art li tidher b'kulur aħmar 
fuq pjanta tal-kejl ta' 6.43 qasab kwa
dri (28.23 metri kwadri) sa għoli ta' 
14-il pied (4.27 metri) imkejla mil-livell 
tal-bankina, u biċċa art li tmiss magħ
ha li tidher b'kulur blu fuq pjanta tal
kejl ta' 6.77 qasab kwadri (29.72 metri 
kwadri) flimldten imissu mill-Majjistra[ 
ma' Triq Giuseppe Cali u mill-Grigal, 
mix-Xlokk u mil-Lbiċ ma' proprjetà 
tan-Nobbli Baruni Salvino Testaferra
ta Moroni Viani u oħrajn. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher
fuq pjanta markata L.D. 183 /72, li 
wieħed jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju 
ta' l-Art, Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 293] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is pu•blished in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Msida: 

A plot of land shown coloured red 
on plan of the area of 6.43 square 
canes (28.23 square metres) up to a 
height of 14 feet (4.27 metres) 
measured from pavement level, and an 
adjacent plot of land shown coloured 
blue on plan of the area of 6.77 square 
canes (29.72 square metres) together 
bounded on the North-West by 
Giuseppe Cali Street and on the North 
East, South-East and South-West by 
property of the Noble Baron Salvino 
Testaferrata Moroni Viani and others. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 183 /72, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Governor-General 



It-30 ta' April, 1974] 

(Nru. 294] 

AKKWIST TA' ART 

DlN id-dikjarazzjoni li ġejja, magh
mub mill-Eċċellenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
t:i' l-Ord'.nanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 

(File No. Lancl 660/73/38) 

DIKJARAZZJONI 
T AL-G VER NA TU R-ċ ENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għa,l skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
!-Ordinar;za dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'Tas-Sliema: 

fl-fond markat Nru. 11, Triq in-Naz
zarenu. (Uffiċċju tal-Lottu Nru. 34). 

L-art hawn fuq imse:nmija tidher fuq 
'.JjanL1 markata L.D. 372/73A, li wie
~1ej _;ista' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' 
!-Art, Beltissebħ. 

Din id-dikj1razzjoni tħassar dik pub
blikata fil-Gazzetta tal-Gvern fit-8 ta' 
Frar, 1974, taħt in-Notifikazzjoni Nru. 
91. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Gvernatur-Ġenerali 

1327 

[No. 294] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acqu;sit1on 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) tihereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

l hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
v isions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Sliema: 

Premises ma.rked No. 11, Nazarene 
Street. (Lotto Office No. 34). 

The abovementioned land is shown 
·on nlan marked L.D. 372 /73A, which 
may be seen on demand at the Laind 
Office, Beltissebħ. 

This declaration is to supersede that 
published in the Government Gazette 
on the Sth February, 1974, under No
tice No. 91. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Governor-General 



1328 

[Nru. 295] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-EċċeHenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik !-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 660/73/18) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għa.l skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'Birkirkara: 

Il-fond Nru. 83, Triq il-Wied. (Uffiċ
ċju tal-Lottu Nru. l). 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 78 /74, li wieħed 
jista' jara fuq talba fi-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Gvernatur-Ġenerali 

[ Ċazzetta tai-Ġvern ta; 

[No. 295] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
Hts Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Birkirkara: 

Premises at No. 83, Valley Road 
(Lotto Office N o. l). 

The ahovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 78 /74, which may 
be seen on demand at the Land Office, 
Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Governor-General 



lt-30 ta' April, 1974] 

(Nru. 296] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Sko2ijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jiet ta' l-artikolu 7(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 

(File No. Land 841/73) 

DIKJ ARAZZJONl 
TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Skond l-artikoJ1u 7(1) ta' l~Ordinanza 
dwar l-Akkwist ta' Artijiet għal Skopi
j1iet Pubbl1iċi (Kapitolu 136) jiena hawn
hekk niddikjara illi l-art hawn taħt im
semmija għandha tiġi eżamina1ta bin
ħsieb li possibilment tiġi akkwistata 
għal skop pubbliku. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja f'Ħal Kirkop: 

Biċċa art tal-kejl ta' 32 Tomna, 3 
Siegħan u 2 Kejliet (36571.2 metri kwa
dri), li tmiss mill-Majjistral u minn 
Nofs in-Nhar ma' proprjetà tal-Kapitlu 
tal-Katidral ta' l-Imdina u mill-Grigal, 
mil-Lvant u mix-Xlokk ma' toroq pub
bliċi. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 86 /74, li wieħed 
jista' jara fuq talba fi-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. · 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Gvernatur-Ġenerali 

1329 

[No. 296] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Pnblic Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in tenns and for the 
purposes of section 7(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

accordance with section 7(1) of the 
Land Acquisition (Public Purposes) Or
diniance (Chapter 136) l hereby declare 
tha1t it is desirable that the land des
ori:bed below should be examined with 
a view to iits possible acquisition for a 
public purpose. 

Description of the Land 

The following land at Kirkop: 

A plot of land of the area of 32. Tu
moli, · 3 Siegħan and 2 Kejliet (36571.2 
square metres), bounded on the North
West and South by property of the 
Cathedral Chapter of Mdina a:nd on 
the North-East, East and South-East 
by public roads. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 86 /74, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Govemor-General 



1330 

[Nru. 297] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu I-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik !-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 410/72/8/Vol. Il) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ċENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
għall-pussess u l-użu għal dak iż-żmien 
li l-esiġenzi ta' l-iskop pubbliku jeħtie
ġu. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġejja fir-Rabat, Malta: 

Biċċa art tal-kejl ta' 3 Siegħan 4.08 
Kejliet (638.5 metri kwadri) li tmiss 
mit-Tramuntana parti ma' proprjetà 
ta' Lt. Kur. George T. Curmi, O.B.E., u 
parti ma' trirq pubbli:ka, minn Nofs 
in-Nhar, mil-Lvant u mill-Punent ma' 
proprjetà ta' Lt. Kur. George T. Curmi, 
O.B.E. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta ma•rkata L.D. 80 /74, 1i wie
ħed jista' jara fuq talba fi-Uffiċċju ta' l'
Art, Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Gvernatur-Ġenerali 

lGazzetta ml-Gvern ta; Mait;,,. 
-----·-------··--

[No. 297] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
Hiis Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARA TTON BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance <Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be for 
the possession and use thereof for such 
time as the exigencies of the public 
service require. 

Description of the Land 

The following land at Rabat, Malta: 

A plot of land of the area of 3 Sie
għan 4.08 Kejliet (638.5 square metres), 
bounded on the N orth partly by pro
perty of Lt. Col. George T. Curmi, 
O.B.E. and partly by a public road, on 
the South, East and West by property 
of Lt. Cot George T. Curmi, O.B.E. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 80 /74, which may 
be seen on demand at the Land Office, 
Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Governor-General 



It-30 ta' April, 1974] 

[Nm. 298] 

AKKWIST TA' ART 

Dll\T id-dikjarazzjoni li ġejja, magh
mula mill-EċċeHenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-firii
jiet ta' l-artikolu 8 (l) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 410/72/4) 

DIKJARAZZJONI 
TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Billi b'dikjarazzjoni tat-28 ta' Ottub
ru, 1972, pubblikata fil·-Gazzetta tal
Gvern tas-7 t:l' Novembru, 1972, taħt 
in-Noti:fikazzjoni Nru. 799, l-Eċċellenza 
Tiegħu l-Gvernatur-Ġenerali iddikjara 
l-art lnwn taħt imsemmija biex tkun 
melllie~a mill-awtorità kompetenti għal 
skop pubbliku s'kond id-disposizzjoni
jiet ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' 
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapit
lu 136) u billi }.,art hawn taħt imsem
mija :ma għadhiex aktar meħtieġa gtial 
hekk, jiena b'din niddikjara għal fini
jiet u effetti kollha: tal-liġi, illi l-art 
hawn ta·ħt imsemmija ma għadhiex 
meħtieġa mill~awtorità kompetenti għal 
skop nubbliku skond id-disposizzjoni
jiet ta' 1-0rdinanw fuq imsemmija. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art 1i ġejja fis-Siġġiewi: 

Biċċa art tal-kejl t'l' 936 Kejliet 
(175.3 merti kwadri), li t,miss mill-Gri
gal ma' triq pubblika, rnix-X1okk u :mil
L,biċ ma' proprjetà tas-Sur Anthony 
Agius. 

L-a.rt hawn fuq imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 288 /72, li wieħed 
jista' jara fuq talba :fl-Uffiċċj'U ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

1331 
~~~~~~~~~~~ ~~~~~-

[No. 298] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARA TION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

Whereas by declaration dated 28th 
Octaber, 1972, publi:shed in the Go
vernment Gazette of the 7th N ovem
ber, 1972, under Notice No. 799, His 
ExceUency the Governor-Generial had 
declared the under:mentioned land to 
be required by the competent authority 
for a public pmpose in accordance 
with the provisions of the Land Acqui
sition (Public Purposes) Ordinance 
(Chapter 136) and whereas the under
mentioned land is no longer so re
quired, l hereby decla.re for all intents 
and purposes of l1aw, that the under
mentioned land is no longer required 
by the competent authority for a public 
purpose in accordance with the provi
sions of the aforementioned Ordimnce. 

Description of the Land 

The followh1g hnd at Si:ġġiewi: 

A p1'ot of land of the area of 9.36 
Kejliet (175.3 square metres), bo'Unded 
on the North-East by a pub1ic road, on 
the South-East and South-West by pro
perty of Mr Anthony Agi:us. 

The abovementioned land is shown 
on plan imarked LD. 288 /72, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Governor-General 



1332 

[Nru. 299] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għall-fini
jiet ta' l-artikolu 8 (l) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 410/72/29/Vol. JI) 

DIKJ ARAZZJONl 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara iHi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mifl-awtorità kompetenti għa,I skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
għall-pussess u l-użu għaI dak iż-żmien 
li l-esiġenzi ta' l-iskop pubbliku jeħtie·· 
ġu. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art 1'i ġejja f'Ħal Lija: 

Biċċa art tal-kejl tJ' l Siegħ, 2.9 Kej
liet (243.31 metri: kwadri), li tmiss mil
Lbiċ parti rrna' triq u parti ma' proprje
tà tas-Sur Lawrence Cassar fil-kors ta' 
akkwist mill-Gvern, mill.JGrigal ma' 
proprietà tas-Sur Lawrence Cassar u 
mix-Xlokk ma' proprjetà tal-werrieta 
tal-mejjet Marldż James Cassar Desain. 

L-art hawn fuq ,imsemmija tidher fuq 
pjanta markata L.D. 300A/72, H wieħed 
jista' jara fuq talba fl-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-2.5 ta' Apdtl, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

l Gazzetta tal-Gvern ta' Maltrl 

[No. 299] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Govemor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(PUJblic Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published i.n terms and for the 
purposes of section 8(1) uhereof. 

30th April, 1974, 

DECLARATION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority far a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be for 
the possession and use thereof for 
such time as the exigendes of the pub
lic service req uire. 

Description of the Land 

The foliowing land at Lija: 

A plot of land of the area of l Siegħ, 
2.9 Kejliet (243.31 square metres), 
bounded on the South-West partly by 
a road and part1y by property of Mr 
Lawrence Cassar in course of acquisi
tion by Government on the North
East bv property of rJ\/[r Lawrence Cas
sa;r and on the South-East by property 
of the heirs of the late Marquis James 
Cassar Desain. 

The abovementioned land is shown 
on pl,an marked L.D. 300A /72, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 
Govemor-General 



It-30 ta' April, 1974] 

[Nru. 300] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħli.a ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik l-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 352/73/Vol. II) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mill-awtorità kompetenti għal skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tagħha għandu jkun 
bl-impożizzjoni tas-serviti1 hawn taħt 
deskritt. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

Is-servitu li ġej f'Ħal Kirkop: 

Servitu 1i jikkonsisti fi tqegħid ta' 
piveline 'I fuq mill-art twil- 96 pied 
(29.3 metri) E jaqsam għalqa tal'-kejl ta' 
l Tomna, 3 Siegħan u 3.96 Kejliet 
(1760.4 metri kwadri), li tmiss mill-Gri
gal ma' proprietà ta' l-Estates ta' 1-Ar
ċisaof u imrit-Trarmuntana, minn Nofs 
in-Nhar u mill-Punent ma' toroq pub
bliċi. 

Is-servitu hawn fuq imsemmi jidher 
fuq pianta ma1rkata L.D. 121 /74, li wie
ħed jista' jara fuq talba fi-Uffiċċju ta' 
l-Art, Beltissebħ. 

Il:-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 
Gvernatur-Ġenerali 

1333 

[No. 300] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration ma:de by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance {Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARA TION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby dedare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance {Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
way of the imposition thereon of the 
easement described hereunder. 

Description of the Land 

The following easement at Kirkop: 

Easement consisting in the laying o.f 
an above ground pipeline 96 feet (29.3 
metres) long across a fieid of the area 
of l Tumolo, 3 Siegħan and 3.96 Kej
liet (1760.4 square metres), bounded on 
the North-East by property of the 
Archbishop's Estates and on the 
North, South and West rby publk roads. 

The above described easement is 
shown on plan marked L.D. 121 /74, 
which may be seen on demand at the 
Land Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

~Sgd) A. J. MAMO, 
Governor-General 
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[Nru. 301] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħ
mula mill-Eċċellenza Tiegħu l-Gverna
tur-Ġenerali bis-saħħa ta' l-artikolu 3 
ta' l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Arti
jiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u għaH-fini
jiet ta' l-artikolu 8(1) ta' dik }-Ordi
nanza. 

It-30 ta' April, 1974. 
(File No. Land 24/74/Vol. Il) 

DIKJARAZZJONI 

TAL-GVERNATUR-ĠENERALI 

f iena hawnhekk niddikjara il'Ii l-art 
hawn taħt imsemmija hija meħtieġa 
mil'l-awtorità kompetenti għal skop 
p'1bb1iku skond id-disposizzjonijiet ta' 
l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta' Artijiet 
[ !i.al Skopijiet Pubbli6i (Kapitlu 136) 
u illi l-akkwist tag11ha għandu jkun 
għall-pussess u l-użu għal dak iż-żmien 
li l-esiġenzi ta' l-iskop pubbliku jeħ
tieġu. 

Deskrizzjoni ta' l-Art 

L-art li ġefoa fil-Gudja: 

Il-fond Numru 107, Triq il-Kbira. 

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq 
p;anta markata L.D. 91A/74, li wieħed 
jista' jara fuq t3.lba fi-Uffiċċju ta' l-Art, 
Beltissebħ. 

Il-25 ta' April, 1974. 

(Iff.) A. J. MAMO, 

Qvernatur-Ġenerali 

l Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 301] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-General 
under section 3 of the L:md Acquisition 
(Puiblic Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

30th April, 1974. 

DECLARATION BY THE 

GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro
visions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be for 
the possession and use thereof for such 
time as the exigencies of the public 
service require. 

Description of the Land 

The following land at Gudja: 

Premises Number 107, Main Street. 

The abovementioned land is shown 
on plan marked L.D. 91A/74, which 
may be seen on demand at the Land 
Office, Beltissebħ. 

25th April, 1974. 

(Sgd) A. J. MAMO, 

Qovernor-General 
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Il-lista ta' persuni li ġejjin li għandhom permess biex joqogħdu hawn Malta 
skund l-artiklu 7 ta' l-Att ta' l-Immigrazzjoni ta' l-1970 hija ppubblikata għafi
informazzjoni ta' kulħadd. 

The following list of persons holding residence permits in terms of section 7 
of the lmmigration Act. l 970, is puhli shc>d for general information. 

Abel-Srnith Anthony u Olwen 
Aberuethy John 
Adams Frederick u Joan 
Adarns Richard u Dons 
Adarns Ronald u Betty 
Adamson Cyril u Margaret 
Adamson-Brown David 
Adcock Frank u VaJda 
Addison Geoffrey u Madeline 
Adie Jack u Mary 
Agar Joan (Mrs) 
Agar John u Airi 
Ahrens Fred 
Aitken George u Joan 
Akester George u Marjorie 
Alban-Davies John u Dorothy 
Alborough-Smith Peter 
Alder Charles u Maureen 
Alexander Donald u Patricia 
Allaker Margaret (Mts) 
AHan Alastair u Dorothy 
Allen Marjorie (Mrs) 
Allen Edwin u Muriel 
Allen Henry 
Alliata Giovanni 
Allies Basil u Peggy 
Ambrose Robert u Miriam 
Amoore Hugh u Marjorie 
Anderson Archibald u Edith 
Anderson Gustaf 
Andrassy Ronald u Grace 
Andrews Harry 
Andrews John u Eva 
Ansell Albert 
Anstey Stanley u Betty 
Appelt Gwendoline (Mrs) 
Appleby William u Margaret 
Archard Alfred u Saydee 
Archer Kathleen (Mrs) 
Archer Kenyon u Margaret 
Archer Leslie u Elizabeth 
Arklie Hector u Annie 
Armitage Albert 
Arnold Alfred 
Arnot Moyra ~Mrs) 
Artler Palle, Musse u Nancy 
Ash Frank 
Ash Stephen 
l\shcrott Frank 
A.shcroft Hilda (Miss) 

Ashley-Phillips Nancy (Miss) 
Ashw'.)rth Arthur u Marjorie 
Ashworth Rose (Mrs) 
Atkinson Arthur u ibnu 

(and son) 
Atkinson Hugh u Phoebe 
Atkinson Richard u Hilda 
Atkinson Walter u Mary 
Aubrey-Smith Barbara (Mrs) 
Austin Frederick u Nancy 
Aves Hilda (Mrs) 
Ayto Albert, Mary u erba wliedhom 

(and four children) 
Ayto Gertrude 

Babb Burland u Dorothy 
Bacon Cyril u Vera 
Badcock Francis u Hilda 
Bagley Richard 
Bailey Herbert u Kathe 
Bailey John u Beryl 
Bailey Joyce u żewġ uliedha (and two 

children) 
Bailey Lenore (Mrs) 
Bailey Sidney u Georgina 
Baillies William u Zelia 
Baines Alec u Rose 
Baines Florence (Mrs) 
Baines John u Germaine 
Bairstow Mary (Mrs) 
Bairstow Judith (Miss) 
Baker Elsie (Mrs) 
Baker Herman u Ondina 
Baker Judith (Mrs) 
Baker Marie (Mrs) 
Balch John 
Balinski-Jundzill Krzysztof u Katerina 
Ballantine David u Mary 
Ballard Albert u Lily 
Barnford David u Anne 
Bamford Rupert, Marianne u żewġ 

uliedhom (and two children) 
Bankart Dorothy (Mrs) 
Bankes Luard Ursula (Mrs) 
Banks William u Audrey 
Barber John u Kathleen 
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Barber-Lomax John u Patricia 
Barbour Robert, Julie u żewġ uliedhom 

subien (and two sons) 
Bardsley Edna (Mrs) 
Barker Edward 
Barker Fred u Ethel 
Barks Winifred (Mrs) 
Barnard Francis u Mary 
Barnard George u Anne 
Barnes Harold, Kathleen u żewġ 

uliedhom (and two children) 
Barnes Henriette u żewġ uliedha bniet 

(and two daughters) 
Barnes Leslie u Mabel 
Barnes Violet (Miss) 
Barrett Horace u Ethel 
Barrington Harry u Ruby 
Barry Florence (Mrs) 
Bartram Allan u Joyce 
Bartter Arthur u Francesca 
Bateman Patricia (Mrs) 
Bates James u Jane 
Bates Laurence u Doris 
Bathurst Muriel (Mrs) 
Batt Victor u Violet 
Bauld Elizabeth (Mrs) 
Bauld Robert 
Baxter Duncan u Norah 
Beales Reginald u Louise 
Bearcroft Dorothy (Mrs) 
Beattie Joseph u Margaret 
Beaumont Florence (Mrs) 
Beauprez Vera (Mrs) 
Beddow Eileen (Mrs) 
Bedford Peter u Dorothy 
Beerh'Jhm f ohn u Sylvia 
Bell Alex u Vida 
Bell Reginald u Vera 
Bell Richard u Gwendolvne 
Bell William u Mary · 
Belmont Thomas u Caroline 
Bender John, Silvia u erba' wliedhom 

(a,nd four children) 
Benge Marjorie ~Mrs) 
Bennett Charles u Helen 
Bennett Frederick u Helena 
Bennett John u Mary 
Bennett Norman u Lilian 
Bennington Edward u Marie 
Benson John u Bridget 
Bentley David u Joan 
Ben ton John u Phyllis 
Beresford Arthur u Nancy 
Bernstein Joseph u Maurine 
Bertie Jean (Lady) 
Bertie Lilian (Mrs) 
Best Julian u Saidee 
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Bethell James u fris 
Betson George u Jean 
Betteridge Bruce u MoUy 
Bevan-Pritchard Judith (Mrs) 
Beville Claude 
Bewicke Hamrnh (Mrs) 
'Biddis Kenneth u Ethel 
Bidewell Leslie u Dorothy 
Bieber Alfred u Marion 
Bigg-Wither Lionel u Nora 
Binney Thomas u Mary 
BirC Herbert 
Birkett Robert u Winifred 
Black William u Vera 
Bladon George u Mary 
Blandy Francis u Joan 
Blatt Abraham u Ann 
Blazey Eric u Winefred 
Blinkhorn John u Marianne 
Bloomer Bertram u Olive 
Bloor John u Doris 
Bluck Herbert u Mary 
Blundell John u Eileen 
Biuston Leon u Cissie 
Bly Francis u Gladys 
Boatfield Jeffrey u Patricia 
Boffey Leslie u Gwyneth 
Bolden Eric 
Bolsover Godfrey u Gwyneth 
Bonallack Basil u Kathleen 
Bond Norman u Anastasia 
Boney Thomas u Muriel 
BoneHa Gertrude (Mrs) 
Bonner Fred u Winifred 
Bonnett Herbert u Irene 
Bonny Denis u Geraldina 
Bonsignore Santo u Elvira 
Booker Charles u Irene 
Booth George u Marjorie 
Booth Zachary 
Boothman Alan 
Boreham Benjamin u Ivy 
Borg Mary (Mrs) 
Borwick Robin, Patricia u tlitt uliedhom 

(and three children) 
Botly Liond u Sarah 
Bottoms Raymond, Kathleen u binthom 

(and daiughter) 
Bouly Henri u Jane 
Bowen Charles u Edith 
Bower Robert u Henrietta 
Bower-Alcock Helen (Mrs) 
Bowie Josephine u binha (and son) 
Bowler James 
Bowley Daphne (Mrs) 
Bowman William 
Bowmar Laura (Mrs) 
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Bowmar Walter 
Boyle David, u żewġ uliedhom 

bniet (and two daughters) 
Brace Joan 
Bradbury Alfred u Henrietta 
Bradford Ada {Mrs) 
Bradford Ernle u Marie 
Bradley Marion (Mrs) 
Brady Thomas u Doris 
Bravard de Braumecker Patricia (Mrs) 
Bremner William u N orah 
Brennand Arthur 
Brentnall Alfred u Margaret 
Breyer William u Valerie 
Brickley John u Mary 
Bridges William u Beryl 
Bridg1and Gerald u Marianne 
Brierley Kenneth u Joan 
Bright Thomas u Phyllis 
Briscoe Henry u Adaline 
Broad Muriel (Miss) 
Broadhurst Francis u Winifred 
Brock Clarence u Dorothy 
Brocklebank John u Pamela 
Brockman William 
Broderick Ronald u Sheila 
Brodie Nina (Mrs) 
Brook Reginald u Patricia 
Brooks Edwina {Mrs) 
Brostrom Annabella (Mrs) 
Broughton Godfrey u Lucy 
Brown u Annette 
Brown Donald u Margaret 
Brown Ernest u 
Brown George u Lilian 
Brown Jack u 
'Brown James, Mary u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Brown Joan (Miss) 
Brown Kenneth u Phyllis 
Brown Marjorie (Miss) 
Brown Ronald, Marjorie u binhom (and 

son) 
.Brown Vanessa (Miss) 
Browne Stanley 
Brownell Gerald 
Bruce Christina (Miss) 
Bruce Eileen (Mrs) 
Bruce Francis u lVlary 
Bryan-Daunt Patrick u Joan 
Bryant Christopher u Anne 
Bryant R'Oger u Jean 
Bryce Thomas u Catherine 
Buchanan Archibald u Grace 
Buckley Ernest u Nancy 
Budd Henry, Clara u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Budgen Mona <Mr<>) 
Bulleid !Marjorie (Mrs) 

Bulmer Jonathan u Patricia 
Bundy Alfred u Dorothy 
Bunford William u Margaret 
Bunker Carol (Mrs) 
Bunker Zora (Mrs) 
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Burdall Herbert, Ada u b~nthom (ed 
daughter) 

Burgess Percy u Florence 
Burke Edward u Victoria 
Burley Frank u Joan 
Burn Thomas u Margaret 
Burnard John u Patricia 
Burness James u Gerda 
Burns Edward u Alethea 
Burns Eiizabeth (Mrs) 
Burns-J ones Hugh 
Burnside Robert u Margaret 
Burrage William u Vera 
Burrell Alfred u Jessie 
Burroughes Guy u Margaret 
Burroughes James u Muriel 
Bush Sidney u Ada 
B;_:_tcher Reginald u Vera 
Butler Fitzwalter 
Butler Nancy (Mrs) 
~utler Patrick u Pamela 
Butt Lionel u Anna 
Butt Sybil (Mrs) 
Butterworth Stanley, Liana u binhom 

(and son) 
Buzzetti Pierluigi 
Byass Joan (Mrs) 

Cairns Charles u Ann 
Caldecott Gwendoline (Miss) 
Calderwood J ennie (Miss) 
Campbell Alfred u May 
Campbell Colin u Margery 
Campbell Muriel (Mrs) 
Campbell Robert u Mabel 
Campbell-Murdoch Archibald u Sheila 
Campbell-Salmon Dorothy (Mrs) 
Carbery Sydney 
Cardiff Thomas u Eva 
Care Richard u Marjorie 
Carl ton William u Jean 
Carnes Charles u Eileen 
Carrie Peter 
Ca.rt~r Neville u Mavies 
Cartledge Hans u Margaret 
Cary Nigel, Ann u żewġ uliedhom 

bniet (and two daughters) 
Cary-Elwes Irene (Miss) 
Cary-Grey Norah u binha (and son) 
Case111:on Ronald, Margaret u '.ħewġ 

uliedhom (and two chi1dren) 
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Casey Stanley u Mary 
Cashmore Lawrence 
Cater Henry (Rev.) 
Cathery Victor 
Catley Cyril u Dorothy 
Caulfield Toby 
Cavis-Brown Helen (Mrs) 
Chambers Fred u Paula 
Channon John 
Charnley Maurice 
Chaudoir Roland u Diana 
Cheape David u Millicent 
Cheetham Stanley 
Chettle P&ter 
Cheverton Reginald u Joan 
Chidgey Frederick u Eileen 
Childerstone Walter u Mary 
Childs Harold 
ChHton Rodney, Cora u binhom (and 

son) 
Christmas Edward u Irene 
Churcher Leonard u Mary 
Churchill John u Julia 
Chute Desmond u Elspeth 
Cini Pickup Joyce (Mrs) 
Cisar J aroslav 
Gaas Peter 
Clapp John 
Clark Cecilia (Mrs) 
Clark John 
Clark Sydney u Helena 
Clarke Basil u Olive 
Clarke Bridget (Mrs) 
Clarke Elsie (Miss) 
Clarke Leslie 
Clarke Marion (Mrs) 
Clarke William u Margaret 
Clegg John u Isabella 
Cleland Harold u Gladvs 
Clifford William u Margaret 
Clough Caspar, Yvonne u bi'nthom 

(and daughter) 
Coar Jane (Mrs) 
Coates Udolphus u Olive 
Coats Isaac u Gertrude 
Cobb Leslie u Brenda 
Cochrane Adam u Isobel 
Cochrane Edgar u Gertrude 
Cochrane Henrietta (Mrs) 
Codd William u Evelyn 
Coe Marie (Mrs) 
Coggan Pamela (Mrs) 
Cole Anthony u Josephine 
Cole Eileen (Mrs) 
Coleman Eric u Mary 
Coles Rupert u Margaret 
Collie Carl u Elizabeth 

Collier Arthur u Edith 
Collins David u Iris 
Collins George u Mary 
Collins Montague u Joan 
Collins Robert u Eileen 
Collis-Bayley Stanley u Irene 
Colman Kenneth u Mary 
Connell Charles u Mary 
Conner Charles (Rev) 
Conners Corinne ~Mrs) 
Conners Susan (Miss) 
Constant Margaret (Mrs) 
Cook Herbert 
Cook Thomas u Lily 
Cooke Joseph u Jean 
Cooksey Ivor u Evaleen 
Cookson James u Alice 
Coomber Dudley u Dorothy 
Coombes Archibald u Vera 
Coombs Terence u Hilda 
Cooper George u N ellie 
Cooper Kathleen (Mrs) 
Cooper Ralph 
Cooper Simpson Florence (Mrs) 
Corbett George u Elsie 
Corfield John u Agnes 
Corkrey Reuben u Ethel 
Corrieri Carmelo 
Cottrell Marjorie (Mrs) 
Courtman John u Gwendoline 
Cousins Charles u Edith 
Coventry Victor 
Cowan Walter 
Coward Ian u Peggy 
Cowie William u Dilys 
Cowser Benjamin u Maureen 
Cox Donald u Edith 
Cox George u Fanny 
Cox Ian u Mary 
CoyJe Jack 
Cozens Geoffrey 
Crackles Charles u Alice 
Cracknell Mark u Sylvia 
Cran Doris (Mrs) 
Cra van Francis u Edith 
Crawford Martha (Mrs) 
Crawford Simon u Margaret 
Crawley George u Margaret 
Crisp Margery (Mrs) 
Critchley Mary u bintha (and daughter) 
Critchley Reginald u Barbara 
Cromartie Olga (Countess) 
Cronyn Lilias (Mrs) 
Crookshank Chichester u Gundreda 
Crookshank Chichester u Rosemary 
Crouch John 
Cullum Thomas u Sheila 
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Curran Thomas u Mariorie 
Curry Alfred u Mercia 
Curtis Frederick u Clive 
Curtis Lawrence u Eva 
Curtis Richard, Marjorie u binhom 

(and son) 
Curzon Diana (Mrs) 

Dackombe Kenneth 
Dagnall Fred u Nellie 
Dale Christopher 
DaJe Iris (Mrs) 
Oalrvmple-White Henry 
Dalv Reginald u Elsie 
Daniel Valentine u Marjorie 
Dansie Wilfred u Margery 
D'Arcy John 
Darrah Brian u Hilary 
David John u Jennifer 
Davidson Helga (Mrs) 
Davidson Stewart 
Davies Dorothv <Mrs) 
Davies Ellen (Mrs) 
Davies Roger, Pamela u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Davies Roy u Olga 
Davies William u Elizabeth 
Davies William u Thelma 
Davis James, Marjorie u erba' wlied-

hom (and four children) 
Davis Marion 
Davis Stanley u Rita 
Day Alhert u Edna 
Day Harry u Margaret 
Daymond Ch::irlcs u Winifred 
Deakin Walter u Doris 
Dean Basil 
Dean Elvira (Mrs) 
Deans John u Gloria 
De La Motte Hervey Peter, Felicity u 
żewġ uliedhom (and two children) 

Delamotte-Hurst Kenneth u Isabelle 
De Lavenant-Clifford George u Sheila 

Delman Benedict u Leah 
Dent Arthur u Iris 
Dent Charles 
8ent Jean 
Denton Harry u Mary 
Derbyshire John u Hilda 
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Dew Patrick, Helen u nepputija (anrl 
gran d-d a ugh ter) 

De Winton Nicholas u Patricia 
De Wolff Charles u Ada 
Dickie Christine (Mrs) 
Dickinson John, Marjorie u żewġ 

uliedhom (and two children) 
Dickinson Stanley u Doreen 
Dickinson William u Margaret 
Dietrich Alfred u Millicent 
Diffey Nettie (Mrs) 
Dill George u Alice 
Dinsdale Herbert u Phvllis 
Dixon Arthur u Joyce· 
Dixon Cecil u Kathleen 
Docherty Arthur u Audrey 
Dodd Hazel (Mrs) 
Dodd John, l\fargaret u binthom (and 

daughter) 
Dodds Gerald u Joyce 
Dolan Gerard u Yvonne 
Dolman Annie (Mrs) 
Dolman Donald 
Donada Charles u Mona 
Donohue Peter 
Down Lawrence 
Doxsey Alan 
Drayton Ian u Marie 
Drew James u Constance 
Drew Vera (Mrs) 
Drimmie David u Bertha 
Driscoll Frances (Mrs) 
Driscoll William u Edith 
Drummond Roderick u Sheila 
Drysdale William u Janet 
Duc1geon Francis u Daphne 
Dudgeon Roma ~Mrs) 
Dudson Eric 
Dugdale Kenneth 
Duke Olive (Mrs) 
Duke-Woolley Hilary u Paula 
Dumper Trevor u Jean 
Duncan Enid (Mrs) 
Duncan Margaret (Mrs) 
Duncom be T ohn 
Dunkley John u Alice 
Dunlop Charles u Marion 
Dunlop Mary (Mrs) 
Dunn ColJingwood u Dorothy 
Dunn Kenneth u Margaret 
Dunn Matthew u Marjorie 
Dunning Charles u Margaret 
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Dunning James u Diana 
Durham Georgette (Mrs) 
Durie James 
Durnford Stephen u Marianne 
Durrant Eric u Sheila 
Dwen Montague u Jessie 
Dyson William u Alexandra 

Eagleton William 
Eastman William u żewġ uliedu bniet 

(and two daughters) 
Easton Brian u Dorothy 
Easton Colin u Sheila -
Ebbs Frank u Ellena 
Eden May (Mrs) 
Edler Rudolf 
Edmonds Reginald u Ruby 
Edmunds Wilfred 
Edwards Audrey (Mrs) 
Edwards Eric u Phyllis 
Edwards Gwendoline (Miss) 
Edwards Veronica (Mrs) 
Edwards Willy 
Edwards-Moss Thomas u Monica 
Eichman Edward, Alicia u żewġ 

uliedhom (and two children) 
Eikendal Louis u Florence 
Eills William u Elizabeth 
Eio Paul u Ellen 
Elliot Dougan 
Elliott Harold u N orah 
Ellis Harold u Gladys 
Ellis Raymond 
Ellison Hunter Arthur u Bessie 
Ellul Vittorio, Maria u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Elsom Charles u Mary 
Elvidge Edward u Mary 
EJwell Edward u Ethel 
Emanuel Douglas u Ann 
Embley Beryl (Mrs) 
England Torn u Joan 
Englen Inga (Mrs) 
English Thomas u Lilian 
Ennis Sheila (Mrs) 
Entwistle James u Doris 
Erridge Gordon 
Etherington-Smith Martin u Joan 
Ettwel Elliot.t u Mollie 
Evangouloff George u Jacqueline 
Evans Margaret (Lady) 
Evans Rudolph u Catherine 
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Eve Raymond u Margaret 
Everard Joan u żewġ uliedha (and two 

children) 
Everett John u Elizabeth 
Eyre Phoebe (Mrs) 

Facer Albert u 
Fairhurst Francis u Blanche 
Fairlie Francis u Joan 
Faithful Sidney 
Fallon Sehastian u Ann 
Fantini Pasquale 
Farran John u Monica 
Farrell William u Prudence 
Farrer Francis u Hilda 
Farrow Benjamin 
Farrugia Anthony 
FaTthing Joseph 
Faulkner T ames u Margaret 
Fawcett Doris (Mrs) 
Fawcus Norman, Jean u binthom (and 

daughter) 
Fay Basil u Joyce 
Felgate Barclay u Bridget 
Fellowes John 
Feh;enstein Ernest u Vera 
Feltz Jack 
Fenn Robert u Estelle 
Ferguson Ronald u Ellen 
Field Alfred 
Fie]d Mary (Miss) 
Findlay James u Prudence 
Fisher Leonard, Caryl u tlitt uliedhom 

(and three child ren) 
Fisher-Smith Emerson u Margaret 
Fitch Norman u Peggy 
Fitzgerald Carrol u Antonia 
Fitzroy Charles 
Flaherty John, u binthom (and 

daughter) 
FlaveU Vera (Mrs) 
Fleming Reginald n Joyce 
Fleming-Wi1liams Brian u Nancy 
Fletcher George u 
Fletcher William u J eannette 
Fleurv Arnoret u Patricia 
Flood John u Mary 
Forbes Douglas 
Forbes Margaret (Mrs) 
Ford Leslie u Nora 
Fordsmith Dunstan 
Forknan Viennie (Mrs) 
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Forscey Doris. (Mrs) 
Fnrnhall Francis u Vera 
F1;irster Joseph u Barbara 
Fo~sick Audrey (Mrs) 
Foster Alan u Marjorie 
Foster Frank u Kathleen 
F oster Geoffrey u I da 
Foster Thomas u Doris 
Foster William u Agneta 
Foster-Clark Hubert 
Fox Augustus u Pamela 
F0x Colquhoun, Leslie u binthom 

<and daughter) 
Fox Fred u Constance 
Fox John, Dorothy u binthom (and 

daughter) 
Fox Reginald u Cecilia 
Fox Ronald 
Francis Eric 
Frankcom Charles u Margaret 
Frankland Harry u Mary 
Fraser Catherine (Mrs) 
Freedman Laurence u Fay 
FrieJ ZoJtan u Olga 
Frost Albert u Vivien 
Fuller Douglas u Pamela 
Furber Mortimer u Gilburta 
Furnivall Kenneth 
Fusetti Robert u Alice 

Gabbitas Ronald u Joan 
Gadd William u Margot 
Gale Constance (:Mrs) 
Galvin Lloyd u Kathleen 
Gambier-Parry Elizabeth (Mrs) 
Gamb1e Gilbert u Margaret 
Gardner Aubrey, Ludmilla u żewġ 

uliedhom (and two children) 
Garrett William u Alice 
Garritt Emmerson u Lucy 
Garrould Ivor u Yola 
Garvin Robert u Mabel 
Gaskell Joseph u Elsie 
Gaspar Warda u tlitt uliedha 

(and three children) 
Gaspard Harold 
Gaveson Robert 
Gayre of Gayre and Nigg Robert u 

Nina 
Geach-Johnson Fred u Evelyn 
Geary-Knox Alwvnne u Constance 
Geffen Maude (Mrs) 

Gelbhauer Michael u Judith 
Gennari Aldo u Gladys 
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Georgiou Constantine u Argentina 
Ghirlando Hannah (Mrs) 
Gibson David u Grace 
Gibson Henry 
Gilbert Cedric u Kathryn 
Gilbert Christine 
GHbert Evelyn (Mrs) 
Gilbert Mary (Mrs) 
Gilbert-Harris Patricia (Mrs) 
Giles Ralph u Annie 
Gill Raymond u Mary 
GiJleney Michael u Sheila 
Gillett Stuart u Irene 
Gillham Henry u Muriel 
Gillibrand Philip u Ruth 
Gi1lman T oseph 
Ginzberg Max u Margot 
Giuliano Aldo u Christine 
Glassborow Margaret (Mrs) 
Glover Alan u Violet 
Goadby Colin u Vera 
Godfrey Kenneth u N orah 
Goode Kenyon 
Goodman Gerald u Carole 
Goodman Maurice u Joyce 
Goodman Nora (Mrs) 
Goodwin Jean (Mis~) 
Goodwin Leslie u Ethel 
Gordon James u Agnes 
Gordon-Phillips Austen, Clara u 

binthom (and daughter) 
Gorringe Richard u PhylJis 
Gossling Felix u Rosemary 
Gough Arthur u Cecilia 
Grace Sydney u Muriel 
Graesser-Thomas Frank u Dorothy 
Graham Isobel (Mrs) 
Grant-Crofton Alfred 
Gravi11e Norman u Bessie 
Gray Faith (Mrs) 
Gray Thomas u Ann 
Graydon James u Rita 
Green Alan, Olive u binthom (and 

daughter) 
Green Daphne u żewġ uliedha bniet <and 

two daughters) 
Green George 
Green Hugh u Ruth 
Green John u Annie 
Green Julian u Margaretha 
Green Lillie (Mrs) 
Greene Peter, Eileen u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Greenwood Mifanwy (Mrs) 
Greenwood Roy u Olive 
Greer Vera (Mrs) 
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Gregory Charles 
Gregory John 
Grieve Michael u Elizabeth 
Griffin John u Eva 
Griffiths Benjamin u Phyllis 
Griggs Eleanor (Mrs) 
Grime Denis 
Grimshaw Thomas 
Grimsley Fred u Marie 
Grint Cecil u Winifred 
Grisewood Paul 
Grht Jack u Phyllis 
Grossman Gerald u Pauline 
Grosvenor Albert 
Grosvenor Richard u Elsie 
Grundtvig Alf 
Grundy Muriel (Mrs) 
Gullick Charles u Marv 
Gwyer John u Margar~t 
Gwynfryn-Evans Anthony u Jean 

Hackett Walter 
Hadaway Gabrielle (Mrs) 
Haighton Frank u Kathleen 
Hair Albert u Mary 
Hair John u Margaret 
Haldane Leonard u Lottie 
Hall James u Monica 
Hall Madge (Mrs) 
Hall Rowland u Anne 
Hallam Amy (Miss) 
Halliday Lionel u Margaret 
Hallo Herman u Gerda 
Halse Fred u Irene 
Halstead Charles u Sheelach 
Hamilton James u Sylvia 
Hammond Frank 
Hammond Frederick u Marjorie 
Hammond Robert 
Hampson Frank u Vera 
Handher Ethel u bintha (and daughter) 
Handtke Hugo 
Hankinson Albert u Elsie 
Hanlon Charles 
Hann Peter u Moya 
Hanmam George u Jane 
Hannen Gabriel, Ida u binthom (and 

dau~hter) 
Hanney Charles u Isla 
Hansen Christian 
Hansen Lawrence u Eileen 
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Hanson Arthur u Mary 
Hanson George u Gladys 
Hardee Jack 
Hardee Winifred (Mrs) 
Harding Philip u Winifred 
Hardwicke-Garner Roy u Dorothy 
Hare James u Sylvia 
Hare Owen 
Hargrove Martin u Kathleen 
Harker Emily (Miss) 
Harkness Thomas u Violet 
Harley Edward, Jill u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Harris Arthur u Eileen 
Harris Basil u Jane 
Harris Eileen (Mrs) 
Harris Ernest u Margaret 
Harris George u Harriet 
Harris Jack u Doris 
Harris Robert u Joan 
Harris-Burland Berkeley 
Harrison Albert u Nina 
Harrison Frank u Gladys 
Harrod John u Mary 
Harrower Phyllis (Mrs) 
Hart Diana (Mrs) 
Hartog Agnes 
Harvey Alex 
Harvey AIIan u Grace 
Harvey Brenda u żewġ uliedha (and 

two children) 
Harvey Charles u Iris 
Harvey Philip u Helen 
Harvey Walter u Angela 
Harward Ronald u Marguerite 
Hastie Patience (Mrs) 
Hastie Thomas u Margaret 
Hathaway Sidnev u Lorna 
Hatton Marie (Mrs) 
Hauck Hedwig (Mrs) 
Hawkins Donald u Betty 
Ha wkins James u Katherine 
Hawksworth Pamela 
Hawley Norman u Doris 
Hayden John u N ora 
Hayes Leo u Mary 
Hayward Frank u Enid 
Hayward Leonard u Josephine 
Hazell Charles, Grace u Elizabeth 
Head Harold u Violet 
Headlev Douglas u Monica 
Heath Constance (Mrs) 
Heath Derek u Margaret 
Heath Douglas u Margaretha 
Heimberg Siegfried u Helga 
Hemi'ngway Nigel u Ruth 
Henderson James ia Cecilia 
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Henderson John 
Henry Peter 
Henson Richard u Valerie 
Herd Edith (Mrs) 
Heslop Gerald u Elizabeth 
Hesse Felicitas (Miss) 
Hessel Charles 
Hewitt Eric u Pauline 
Hewitt Frederic u Francoise 
Hewitt Joseph u Nancy 
Heyward Norman u Jean 
Heywood Frank 
Hibb5 Norman u Joan 
Hickman Irene (Miss) 
Hicks George u Joyce 
Hickson William u Mary 
Higginbotham Fred u Ivy 
Hill Clifford u Ivy 
Hill Douglas u lVfabel 
Hill George u Clara 
Hill Ronald 
Hill Rowland u Antoinette 
Hill Rowland u Marion 
Hill Rowland u Olivette 
Hill Walter u Lily 
Hill William u :rvfarv 
Hills Fred u Elizabeth 
Hillwood Philio u Heather 
HiUyard Patricl( u Ena 
Hilton Kenneth 
Hinchcliffe Herbert 
Hirst Beryl u żewġ uliedha (and 

two children) 
Hirst Irene (Mrs) 
Hitchcock Ida (Mrs) 
Hitchings Alan u Mary 
Hoad John u Joan 
Hoibbs Pauline (Mrs) 
Hocking William u Rosa 
Hodge John 
Hodge Peter. Margaret u żewġ 

uliedhorr. (and two children) 
Hodge Vivian (Mrs) 
Hodges Peggy (Mrs) 
Hodgkinson Eric u Nancv 
Hodgson Arnold u Selina 
Hodgson Cecil u Blanche 
Holbourn Lawrence u Bessie 
HoIIand Maurice u Lorna 
Holliday Edward u Dorothy 
Hollingsworth Francis u Phyllis 
Holmes John, Phyllis u binthom (and 

daughter) 
Holness Alfred u Joan 
Holness Harry u Florence 
Holt Fred 
Homer George u Doris 

Hook Cyril u Kathleen 
Hopkin Owen 
Hopkins Harold u Marguerite 
Hopkins Richard 
Hopton Vivienne (Mrs) 
Horler Edgar u Doris 
Houlton James u Violet 
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Houston Harry, Clarice u binthom 
(and daughter) 

Houston William u Joyce 
Howard Elaine (Mrs) 
Howard Geoffrey u Ingwelda 
Howard Gretta (Mrs) 
Howard-Bent John u Kathleen 
Howard-Johnston John 
Howarth Roy u Pamela 
Howell John u Joan 
H0wes Charles u Edna 
Hubert Magdalene (Mrs) 
Hudson Charles u May 
Hudson Walter u Marion 
Huggins Harold u Marie 
Hughes Arthur u Edith 
Hughes Arthur 
Hughes Eric u Frances 
Hughes Thomas 
Hulbert Edward u Hermione 
Hu11 Marjorie u bintha (and daughter) 
Hume Rachel (Mrs) 
Hnme Robert u Be11e 
Hunt George u Cecily 
Hmt William u Zdenka 
Hunter James 
Hunter Robert 
Hunter-Pease Evelyn (Mrs) 
Huskisson Constance (Mrs) 
Hussey Joyce (Mrs) 
Hutchinson Torn u Constance 
l fotton William 
Huxley Archibald u Margaret 
Huxley John ·li Ba1rbara 
Hyde Jack u Mary 

Iles Henry u Patricia 
lng Wiiliam u Christina 
Innes Cecil 
Inness Mavis (Mrs) 
Insley Russell u Florence 
Ireland Duncan u Mary 
Trwin Fred u Irene 



1344 

Jack Harry 
Jackson Arthur 
Jackson Bridget (Mrs) 
Jackson John u Elsie 
Jackson Norman u Alice 
Jackson Philip u Ivy 
Jackson Philip u Velma 
Jackson Raymond 
Jackson-Sytner Peter 
Jacobs Barnett u Zena 
J acobs Eileen (Mrs) 
J affey Saul u Freda 
James David u Gwendoline 
f ames Evan u Marjorie 
James William u Evelyn 
f amieson Robe1 
J ardine Iona (Miss) 
J ardine Irene (Mrs) 
J arvis Carneron 
J effery Leonard 
Jeffrey Manfred u Doris 
Jenkins Harold 
Jenkins Margaret (Mrs) 
J ennings Philip u Ethel 
J ennings Stanley u Enid 
J ensen Richard u Elizabeth 
Johnson Edward u May 
Johnson Ellison u Ivy 
Johnston Geoffrey u Kathleen 
Johnston Matthew u Cecily 
J ohnstone John 
f olJiff e Ernest 
Jones Allan u Louise 
Jones Darren u Christine 
Jones Geoffrey u Edna 
f ones John u Florence 
Jones Leslie 
f ones Lloyd u Catherine 
Jones Sarah (Mrs) 
Jones William u Elizabeth 
T oyce William u Ellen 
J oynson N 0rman u Cecile 
Judd John u Cynthia 
T ulliot Florence (Mrs) 
Junger Alfred 

Kay Harry 
Kay Hettie (Mrs) 
Kean Isabella (Mrs) 
Keane Francis 
Keep Joseph u Marjorie 
Kell Dora (Mrs) 
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Kelley Harold u 
Kelly Alistair u Gillian 
Kelly Harry u Merika 
Kelly Michael, Elizabeth u żewġ 

uliedhom (and two children) 
Kelynack William 
Kendall Arthur u Evelyn 
Kendall Frank u Winifred 
Kendall Robert u Violet 
Kennedy Basil 
Kenny Charles 
Kenny Mary (Mrs) 
Kenny Rosaleen (Miss) 
Kerr Leslie u Vera 
Kerr-Smiley Cyril u Agnes 
Kessick Daniel u Ivy 
Ketley Eric u N ora 
Keylock John u Ingrid 
.1.Glfoyle Henry u Winifred 
Killingbeck Harold u Dorothy 
Kimbell Lawrence u Millicent 
King Alfred u Lilli 
King Dorothy (Mrs) 
King Frank u Mary 
King Leonard u Margaret 
King Ralph u Marjorie 
Kingham Alan u Joan 
Kirkbride Philip u Ada 
Kirkpatrick Reginald u Margaret 
Kitson Peter u Frances 
Knight Archibald u Catherine 
Knight Collingwood u Betty 
Knight Douglas u Gertrude 
Knight Geoffrey u May 
Knight Gerald u Anneke 
Knight Gordon u Edna 
Knigħt Hubert u Ivy 
Korbel Jan u Helen 
Kozlowski Piotr u Henryka 
Krepel van de Stolpe Maarten u 

Antonia 
Kyd Kenneth 

Laing Leonard u Ivy 
Lakin Henry u Grace 
Lamb William u Augusta 
Lambert Bernard u Nancy 
Lancaster Martin u Rona 
Landale Kenneth u 
Landall-Smith u Janet 
Landau Victor u Clara 
Lane Ethel (Mrs) 
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Lane Gillian u żewġ uliedha 
(and two children) 

Lane Leslie u Rose 
Lang David u Marjorie 

Lord Thomas u Elizabeth 
Loughborough Frederick u Cecile 
Loveless Mary (Miss) 
Lovett Charles, J ~anne u żewġ 
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Lang Robin, Pierotte u żewġ uliedhom uliedhom (and two childron) 
Lowe Eleanor (Miss) bniet (and two daughters) 

Langford Walter u Vera 
Langley John u Faye 
Larkham George !:!, Josephine 
Last Raymond u Margaret 
Laughton-Smith Leslie 
Lavarack Terence u Barbara 
Lavino Ermanno u Marian 
Law Margaret (Mrs) 
Lawley Wilfred u Elizabeth 
Lawson Elsie (Mrs.) 
Lawton Ivy (Mrs) 
Lazzolo Leila (Mrs) 
Lead Mary (Mrs) 
Lee Fred 
Lee Rupert u Florence 
Lee Walter u Elizabeth 
Lee Taylor Dorothy (Mrs.) 
.Lehmiski Helena (Miss) 
Lehner Hans u Elizabeth 
Leighton Eric u Alexandrina 
Leighton Gordon u Gladys 
Levack Kenneth u Dorothy 
Lever Margaret (Mrs) 
Le-viten Louis u Editta 
Lewis Harrison u Hilda 
Lewis Mavis (Mrs) 
Lewis Ross u Elizabeth 
Lewis Victor u Adelaide 
Lewis William u Mabel 
Lewthwaite William u Betty 
Lickfold Robert u Merlyn 
Lightowler Thomas 
Lillicrapp Joan (Mrs) 
Lincoln Eric u Sybil 
Lindsay John u Elizabeth 
Lindsay-White Francis, Eileen u 

binhom (and son) 
Lishman Ivor, Cicely u tlett uliedhom 

(and three children) 
Lisney Harold u Joan 
Lister Edward u Aleatha 
Llewellyn Alvin u Beryl 
Llewelyn Thomas u Marjorie 
Lloyd Andrew u Gwendoline 
Lloyd Nelson u Pamela 
Lloyd Richard u Mary 
Lochhead Robert 
Lockier Arthur 
Longley William u Elaine 
Longman Edward u Grace 
Longson Thomas 
Looser Martin u N oreen 

Lowe Mary CMrs) 
Lowe Ernest 
Lowe Francis u Phyllis 
Lucas Geoffrey 
Lucas Richard u Vera 
Lucie-Smith Reginald, Elizabeth u 

tlitt aliedhom subien (and three 1§on1) 
Lunn Robert u Kay 
Lyle Alan u Nellie 
Lyons Thomas, Peggy u binthom 

tar-rispett (and stepdaughter) 
Lysaght Daniel 

Maggi Aldo u Concetta 
Magiera Pietro 
Magill Rupert u Valerie 
Mah.on Brian u 

" ,.,,.,,Maidment Keith 
· .. _, · Main Ewen u Elizabeth 

Maitland Eric u Christina 
Maitland John u Jean 
Malinowski Tadeuz u Doreen 
Malkin Keith u Emily 
Mallam T ack u Violet 
Mallia Joseph u Carmen 
Mann Marjory (Mrs) 
Mantel Leonard u Florence 
Mard1ing Gwendoline (Mrs) 
Mark Gwendoline (Mrs) 
Markland Albert u Jayne 
Madow Leslie u Margaret 
Marr EQeanor (Mrs) 
Marryat Adrian u Christine 
Marsh Winifred (Mrs) 
Marshall James u Emma 
Marshall Robert u Margaret 
Martin Herbert u Phyllis 
Martin Norman u Margaret 
Mason Harry u Annette 
Masters Louis u Pauline 
Masters Sybil (Mrs) 
Mather William u Edna 
Matthews June u bintha (and daughter) 
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Matthews Maureen (Mrs) 
Matty Ronald u Frances 
Maxwell John, Susan u binhom (and 

son) 
Ma? Bernard u Margaret 
Maybank Henry u May 
Mayes Leo u Margaret 
Mead William u Mary 
Mee Fred, Aileen u binhom (and son> 
Mee Henry u Mona 
Meeke William 
Mellor Albert u Mary 
Melvin Kathleen (Miss) 
Mendes Walter u Doreen 
Mercer Kenneth 
Mercer Nicole (Miss) 
Meredith Alan u Mavis 
Merredew George u Margery 
Metchim Hylton 
Michaelis William u Vera 
Michaels Barnett u Dora 
Mildred John 
Millar Anthony u Mary 
Millen John u Joan 
MilJer Anne (Mrs) 
Miller Phoebe (Mrs) 
Miller Walter u Pamela 
Miller ·wmiam u Ivy 
Millington Edward, Anne u binthom 

(and daughter) 
Mi11s Albert u Dorothy 
Mills Mordaunt 
Miilward Geoffrey u Margo 
Millman Arthur u Beatrice 
Minnery Mary (Mrs) 
Miseroy Ferris u Irene 
Mitchell Alan u Louisa 
MitcheJI Brian u Cynthia 
Mitchell Jean (Miss) 
Mitchell John 
Mitchell John u Edith 
Mitchell William u Ailsa 
Moir Charles u Sarah 
Moller Mattis u Ulla 
Molloy Thomas, Arminel u binthom 

(and daughter) 
Monsarrat Nicholas u Ann 
Moolenaar Winifred (Mrs) 
Moore John u Gladys 
Moore Mary (Mrs) 
Moore Thomas 
Moorhouse Nancy (Mrs) 
Morck Harold 
More Guinevere (Mrs) 
Morgan Alfred u Iris 
Morgan Ernest u OJive 
Mor1and Doris u bintha (and daughter) 
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Morris Desmond u Ramona 
Morris Ernest u Dorothea 
Morris Herbert 
Morris John u Leslie 
Morris Thomas u Violet 
Morrison Archibald u Margaret 
Mnrrison George u Marie 
Morrissey John 
Morton Herbert u Joyce 
Mosforth George 
Mouucey William u Elaine 
Moyses Fred u bintu (and daughter) 
Muddyman Alfred u Louise 
Muir James u Kathleen 
Muirhead Marjorie (Mrs) 
Mulford Arthur u Frances 
Mullally Frederick 
Mullen Valery 
Mulley Hilda (Mrs) 
Mundell Geoffrey 
Munro Gordon 
Munro William u Agnes 
Munson James u Joan 
Murdoch Andrew u June 
Murray Ian u Pamela 
Murray Samuel u Catherine 
Murray William 
Murton-Neale Robert u Dulcie 
Muscat Aurelio, Violetta u binhom 

(and son) 
Muspra tt-Williams Veronica (Mrs) 
Myers Mark u Janet 

MacAndrew Mark. Mary u tlitt 
uliec1hom (and three Ċhildren) 

McArthur-Davis Bernard u Miriam 
Mc Auley Charles 
Mc Cabe Donald 
Mc Call Thomas u Ivy 
Mc Cann Christopher u Elva 
Mac Cormick Ian u Yomah 
Mc Cully Sidney u Ida 
Mc David Harry, Margaret u oħt tar

rispett (and sister-in-law) 
Mac Dermot Dermot u Betty 
Mc Donald Arthur, Margaret u bin-

hom (and son) 
Mc Donald Caroline (Miss) 
Mac Donald Catriona (Miss) 
Mc Donald Gordon u Kathleen 
Mac Donald John u Donalda 
Mc Donald Leslie u Louisa 
Mac Donald Mairead (Miss) 
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Mc Dougall Alexander u Gwendoline 
Macfie Andrew u Kathleen 
Mc Gilchrist Hugh u Margaret 
Mc Gowan Eileen (Miss) 
Mc Gregor Alexander u Elizabeth 
!Vlac Gregor Daniel 
Mac Gregor Frances (Mrs) 
Machell Eileen (Mrs) 
Mc Kay Catherine (Miss) 
Mackay John u Louise 
Mackay Spencer 
Mc Kechnie William u Elizabeth 
Mackenzie Olive (Mrs) 
M ac Kinlev William u Patience 
Mc Larty Elizabeth (Mrs) 
Mc Larty Margaret (Miss) 
Mc Leod Roderick u Olive 
Mc Lintock William u Jeanne 
Mc Millan Dallas 
Mac Millan James u Enid 
Mac Millan Margaret (Mrs) 
Macnab John u Margaret 
Mc Nally Maurice u Gertrude 
Mc Neal Leslie u Margaret 
rvk Niven Nita (Mrs) 
Mac Pherson John u Valerie 
Mac Pherson Madeleine (Mrs) 
Mc Queen Archibald u Stell21 

Napier Clive u Joyce 
Neame Edward 
Neck Leslie 
Nelson William u Elizabeth 
Nesbitt-Dufort Timothv u Beatrix 
Nestle Elsie (Mrs) " 
Nethercot Gerard u Patricia 
Nettleship Stankv u Frlna 
New Edward 11 Dornt hy 
Newhegin Arthur u Sheila 
Newhnld Dorothv (Miss) 
Newbold Rov u Evelvn 
Newbury Carolina (Mrs) 
Newell Eric u Marv 
Newev Mariorie (JIJ.rs) 
'.J"ewev Ro1;erson u Beatrice 
·fewrnan Cecil u Jill 
Newman Clifton u Lillie 
Newman William 
Newport Paul u Margaret 
Newton Marie (Mrs) 
Nicholas Eric u Irmina 
NichoHs Harry u Marie 
Nichnls Malcolm u Egbertina 

Nichols William u Ruby 
Nicholson Arthur u Anne 
Nicholson Charles u Kathleen 
Nicholson Henry u Winifred 
Nic!Jolson Kathleen (Mrs) 
Norman Jack u Irene 
Norman John u Betty 
Norswonhy Lenny u Winifred 
North Albert u Florence 
N orth Christina (Mrs) 
N orton James 
Noskwith Arthur u Charlotte 

,)chs Frank u Lilian 
Old Gladys (Mrs) 
Oldfield Ronald u Ellen 
Oldham Roy u Marjorie 
Oldham Wilfred 
Olivier Victor u Margaret 
Oram Reginald u Patricia 
Orchard Jack u Joyce 
Organ Alfred u Margaret 
Or!Tle Christopher u Muriel 
Orr-Lewis Duncan u Madelaine 
Ostler Anthony u Pamela 
Owen A Jhert 
Owen Stanley u Hannah 
Owen Trevor 
Oxley Phyllis <M rs) 
Oxley-Boyle Rupert u Elizabeth 

O'Connor Thomas u Costance 
O'Neill Denis u Barbara 
O'Neill Moira (Miss) 
O'Neill Sheila (Miss) 
O'Shaughnessy Edward u Maud 
O'Shaughnessy Gwendoline (Mrs) 
O'Shee Barbara (Mrs) 

Packman James u Brenda 
Padley Barbara ~Mrs) 
Paget Henry u Sonia 
Paget Tomlison John u Jean 
Palmer Cuthbert u Phyllis 
Palmer Douglas 
Palmer Henry 
Palmer Thomas u Violet 
Panton John u Kathleen 
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Parker Marian (Mrs) 
Parker Herbert u 
Parker Irene 
Parker Sheila (Mrs) 
Parker u Amelia 
Parr Geoffrey u Nancy 
Parratt James 
Parrott Leonard 
Parry Greta (Mrs) 
Parsons Charles 
Paterson Robert u Ethel 
Paterson Rohert u Mary 
Patey Joan (Mrs) 
Pattison Ronald u Mary 
Pattisson Richard u Peggy 
Patty Sidney u Constance 
Paul-Cartter u Lilian 
Peachey Robert u Annie 
Peacock Denis u Joan 
Pearce Harry u Dorothy 
Peare Lionel u Juliette 
Pearn Herbert u Violet 
Pearson J armila (Mrs) 
Pebody Joseph u Elizabeth 
Pedrick Philip u Rata 
Peel Eardley u Flora 
Pendrill William u Hannah 
Penney Gordon 
Pentreath Edwin 
Pepper Herbert u Catherine 
Pepys-Cockerell John u Elizabeth 
Percival Alan u Christine 
Percy Ronald u Una 
Perkins Gabriella (Mrs) 
Perrett Francis u Gladys 
Petch John, May u żewġ ulied tar-

rispett (and two step-sons) 
Peterson Roy 
Pettit Eric u Gladys 
Phillips Arthur u Phyllis 
Phillips Doris (Miss) 
Phillips Freda u żewġ uliedha (and two 

children) 
Phillips Gerald 
Phillips Ivor u Ellen 
Phillips John u Iris 
Phillips Lionel u Enid 
Phillips Margaret (Mrs) 
Phillips William u Casilda 
Phipps Percy u Mimi 
Pickering Thomas u Marie 
Pickup Eric, Sheila u binhom (and son) 
Pierson Charles u Judith 
Pike Leonard u Isabel 
P1nfi~ld Albert u Edith 
Pinto Louis u Violet 
Piper Peter 
Platts George u Evelyn 
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Player Gladys (i.Mrs) 
Pluck Victor u Helena 
Polan Norman u Theba 
Pollard Arthur 
Pollard Hilda (Mrs) 
Pollock William u Mary 
Ponder Ronald, Pauline u binhom 

(and son) 
Pool Charles l!l Ivy 
Pooler Noel u Marjorie 
Pope Marie (Mrs) 
Porter Edgar 
Postl.ethwaite Georu u Elsie 
Potenza Sebastiana u Iole 
Potter James u Theresa 
Poweil Donald u Grace 
Powell Douglas u Jean 
Powell Margaret (Mrs) 
Power George, Carol u binthom 

(and daughter) 
Power George, Monica u tlitt ulied-

hom (and three children) 
Powles Eileen (Mrs) 
Prain Alexander u Joan 
Prance Clara (Mrs) 
Prance Claude u Patricia 
Prebble Ernest 
Pretty William u Barbara 
Price Edward u Diane 
Prince Ernest '-intu (and daughter) 
Pritchard Norman u Hvlda 
Probert Arthur u Agr.e"s 
Proctor David u Doreen 
Proud John u CoraJ 
Pryer John u Hilda 
Pulleng Edward 
Pulleng Philis (Miss) 
Pursey George u Rita 
Pursglove Frances (Miss) 

Quate Harry u Rachel 
Qw:ivle Hcirokl u Ena 
Quilliam Cyril u Rosella 
Quirk Terence u Patricia 

Radbone Edward u Lois 
Radcliffe Elizabeth (Mrs) 
Radcliffe Michael u Mary 
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Ramage 
Ramo:i; 
Rankin ..__uu~i.a.m.;e 
Raphael 
Rattenbury 
Raven Edward u 
Rawlins 
Rawlinson 
Rayner 
Raynes 
Read Elsie 
Read Esme' 
Read Evan u 
Reav~ll John u 
Reed Eric u Iris 
Reed Horatio 
Reef (Mrs) 
Reekie Kathleen (Mrs) 
Rees u Edith 
Reeve Ian u Christine 
Reeve William 
Relph 
Reynard u Vivien 
Rhodes Anita u żewġ ulied-

hom bniet (and two daugħte:rs) 
Richards Constance (Mrs) 
Richardson Colin 
Richardson 
Richardson (Mrs) 
Richer 
Riches Reginald u Ruby 
Richman Pamela u bintha 

(and daughter) 
Ridley William 
Rigby John 
Rigby Raymond u Doris 
Ritchie Kathleen {Mrs) 
Rivers-Thomas Geoffrey u Marjorie 
Roane James u 
Robbins Norman u Emily 
Roberts John 
Roberts John u Marjorie 
Roberts Olive (Mrs) 
Roberts William, Maureen u binthom 

(and daughter) 
Robertson Ivor 
Robertson James u Barbara 
Robertson James u Helena 
Robertson Margaret (MrsJ 
Robins George u Lucy 
Robin1>on Alan u Alice 
Robinson Harold u Freda 
Robinson Helen (Mrs) 
Rohinson Roger u Rosalie 
Robinson Terence u Hilda 
Robinson WiHiam 
Robinson William u Margaret 
Robson Gwyneth {Mrs) 

Robson Norah (Mrs) 
Roche Doris ~Mrs) 
Rochfort Marjorie (Mrs) 
Rodda Cyril 
Rodger Thelma (Miss) 
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Rodgers James, Anne u binthom 
(and daughter) 

Roe Denis u Dorothy 
Roff DiaĦa {Mrs) 
Roffey Walter 
Rogers Fred u Frances 
Rogers Hugh u Elizabeth 
Rooke Arthur u Winifred 
Rooksby William u Mona 
Rooney Esmond u Eirene 
Rope Leonard u Winifred 
Roper Pattison u Cath<1:rine 
Rose Henry u Anne 
Rossdale Ian u June 
Rossiter Denis u Vernal 
Rossiter George 
Roth Ernest u Marjorie 
Rothwell Stanlie u Elsie 
Rowe Albert u Mary 
Rowe Leslie 
Rowe Raoul u Ethel 
Rowlette Kenneth u Elva 
Rowlingson Leslie 
Rudd-Clarke Xenia (Mrs) 
Rudous Elie 
Ruffett Terence u Pauline 
Rumble Ronald u Janice 
Rushforth Cyril u Florence 
Rushton Clarence u Isobel 
Russell Bryan u Kitty 
Russell George u Florence 
Russell Roger 
RusseII-Sienesi Edna (Mrs) 
Ruston Joseph u Joan 
Rutherford Alastair u Kathleen 
Rutherford Margaret (Mrs) 
Rutter Gerald u Dorothy 
Ryan Edmund u Lily 
Ryba Gustav u Catherina 
Ryder Peter u Sarah 

Sadler Gwendoline ~Mrs) 
St George William 
St Giles Austin u Sybil 
Sales Dorothy (Mrs) 
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Salmons Daniel u Annie 
Sanbrook Sidney, Patricia u żewġ ulied-

hom subien (and two sons) 
Sanclerson George u Amy 
Sansom Irene 0Mrs) 
Sapp Herbert u Maria 
Sargent Reginald u Vera 
Saunders David u Edith 
Sauze Mabel (Mrs) 
Sayers Thomas u Eva 
Scammel Sylvia u bintha 

(and daughter) 
Scarlett John 
Schmid Helga (Miss) 
Schofield Arthur u Marjorie 
Schroeter Hugh u Joan 
Schultheis Hans u Marie 
Schwarz Vera (Mrs) 
Sclanders Jeanne (Mrs) 
Scott David u Betty 
Scott Diana (Miss) 
Scott Dorothie (Mrs) 
Scott Kenneth u Miriam 
Scott Sydney u Isobel 
Scott-Brown Ronald, May u binthom 

(and claughter) 
Scott-Cooper Lionel u .fVlargaret 
Scott-Green Noelle (Mrs) 
Scrimgeour Francis u Elizabeth 
Scudamore Charles u Thelma 
Searles Donald u Mabel 
Seaton Eric u Jean 
Sedgfield Eleanor ~Mrs) 
Sedley Barnes Ellen (Mrs) 
Seear John u Doreen 
Sellers James u Elizabeth 
Sevenoaks Edith (Miss) 
Sewell Maurice u Hedwig 
Shanaham Victor u Lilian 
Shand James u Maude 
Shapland Daisy (Mrs) 
Shaw Geoffrey u Barbara 
Shaw Helen (Mrs) 
Shaw Margaret (Miss) 
Shaw Ronald 
Shaw William 
Shelley Stanley u Ann 
Shepherd Derek u Ena 
Sheppard Alfred u Beatrice 
Sherwood John 
Shield Leslie u Eileen 
Shilling Charles u Phyllis 
Shoot Simon u Beatrice 
Shortt Charles u Jean 
Shurey Kenyon u Peggy 
Silverman Philli'p u Susan 
Sim John 

Simkin Raymond u Beatrice 
Sm1monds Anthony 
Simmonds Arthur 
Sin-;rnoncls Harry u l\/fargaret 
Simonds Mary (Mrs) 
Simpson John, Catherine u żewġ ulied

hom (and two childrcn) 
Simson John, Clare u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Singleton George u Betty 
Singleton James 
Sinnott Graharne u Catherine 
Sjostedt Gunnar 
Skehan Bridget (Miss) 
Skinner Henry u Julia 
Slade Leonard 
Slatcr Graham, Rosemary u Żf'"'ġ ulied· 

hom (and two children) 
Slater Lilian (Mrs) 
SlLlter Percy u Ruth 
Slirn Leonard u Barbara 
Slon:an Herbert u Muriel 
Srnall Robert u Louie 
Srriart George u Sonia 
Smart Lilian (Lady) 
Smith Adam u Joan 
Smith Andrew u Pauline 
'Sril ith Arthur u Marjorie 
Smnh Charles u Garrie 
Smith Dorothy (Mrs) 
Smith Douglas u Evelyn 
c nith Edward u Susan 
Smith Gwendolen (Mrs) 
Smith Helen (Mrs) 
S:nith Ian u Kathleen 
Smith James u Margaret 
Smith John u Avril 
Smith Leslie 
Smith Leslie u Winefred 
Smith Nora (Mrs) 
Smith Patricia u żewġ uliedhom (and 

two chiMren) 
Smith Reginald u Eileen 
Sff::th Ronald u Violet 
Smith Schubert u Gillian 
Smith Sidney u Evelyn 
Smith Stephen u Doris 
Smyth Valentine u Margaret 
Smyth William u Rosa 
Smythe Cyril u Isabel 
Snowden Leonard u Daphne 
Soff e Ronald u Barbara 
Somervell Effie 
Somerville William u Florence 
Southam Cuthbert u Mary 
South11m Michael 
Southey Cecil u Evelyn 
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Southwell Gordon u Betty 
Soward Frank u Kathleen 
Spain Violet (Mrs) 
Speechly James u Jane 
Speechly Peter u Elizabeth 
Speed Fred u Mary 
Spencer James 
Spencer John u Hilda 
Spencer Kenneth u Betty 
Spencer Philip u Marie 
Spiro Arthur u Agnes 
Spry Leonard u Elsie 
Stacey-Hawkes Hillborne u Margaret 
Stalker Alexander 
Stanleigh Basil 
Stannard Herbert 
Stansbie Edward u Ruth 
Stark Rosemary (Miss} 
Starkey James 
Steel James u Shirley 
Stephens Leyla (Mrs) 
Stephens Robert u Audrey 
Stephenson Albert u Marjorie 
Stephenson John u Doris 
Stevens Trevor u Helen 
Stevenson Kenneth u Clair 
Steven ton Geoffrey u Joyce 
Steventon Leslie u Doris 
c:' nv l rd William u Jessie 
C:rewart Alex u Margaret 
:;tewart Alexander u Marion 
Stewart Sydney u Frances 
Stibbs Monica (Mrs) 
Stockbridge George u Joyce 
Stockton Sidney 
Stoddart John, Joanna u binthom 

(and daughter) 
Stokes Dorothy (Mrs) 
Stokes Maurice u Constance 
Stone Cyril 
Stoodley Frank u Violet 
Stow Charles 
Strachan William u Kathleen 
Stredder Joseph u Jane 
Stross Samuel 
Stuart Donald, Patience u binthom 

(and daughter) 
Stubbs Patrick, Janatha u tliet ulied

hom (and three children) 
Sudbury Arthur u Doreen 
Sugden Allen, Alison u binhom 

(and son) 
Sumner Philip u Elizabeth 
Sutcliffe Constance (Miss) 
Sutcliffe N evill u Maggie 
Sutherland Douglas u Dorothy 
Suttner Lulu (Mrs) 
Siwan William 

Swann Edward u Margaret 
Swash Stanley u Jane 
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Swinnerton Francis, Helen u żewġ 
uliedhom bn.iet (and two daughters) 

Sykes Leonard u Marguerite 
Syrett B P.rbert u Eleanor 

Tack Charles u Marjorie 
Tait Keith u Sarah 
Talibard Cyril u Hilda 
Tarbatt George u Marion 
Tarr Wilfred u Ellalaine 
Taylm Bertha CMrs) 
Taylor Charles 
Taylor Ettie (Mrs) 
Taylor Harold u Sheila 
Taylor Henry u Diana 
Taylor Henry u Gwendolyn 
Taylor Peter u Jean 
Taylor Robert u Christian 
Tennant Irina (Mrs) 
Testaferrata Abela Valerie (Mrs) 
Thewes John u Magdalena 
Thomas Aneurin u Elin 
Thomas Arthur 
Thomas Bessie (Miss) 
Thomas Esther (Mrs) 
Thomas Owen u Dora 
Thomas William u Mary 
Thomas Wmiam u Rayla 
Thompson Arthur u Desiree 
Thompson Cecil u Hilda 
Thompson Eric, Catherine u binthom 

(and daughter) 
Thompson Geoffrey u Marianne 
fhompson George u Daphne 
Thompson James u Joanne 
Thompson Leslie u Sylvia 
Thompson Philip u Elsa 
Thompson Richard 
Thomson Glenys (Mrs) 
Thomson Hugh, Mary u żewġ ulied· 

hom (and two children) 
Thomson Robert 
Thorns Geoffrey 
Thorns Vera (Mrs) 
Thorogood Percy u Mary 
Thorp Doreen (Lady) 
Thorpe Edmund u Jean 
Thorpe Thomas u Doris 
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Tilbrook Eric u Margaret 
Tillls Malcolm u Kathleen 
Tipp Gifford u Dorothy 
Tipping Alice (Mrs) 
Tolhurst Deedha (Mrs) 
Tolu Ernestina (Mrs) 
Tomes Mary (Miss) 
Tomkins Ernest u Diana 
Toms Charles 
Toogood Edward u Violet 
Topsfield Marjorie (Mrs) 
Tose Leigh u Kathleen 
Touw Hendrick u Corry 
Town Alma (Mrs) 
Trappes-Lomax Anthony u Patricia 
Travers Gordon u Evelyn 
Tress Cecil u Ursula 
Trevaidwyn David, Lenore u binthom 

(and daughter) 
Trewick Violet (Mrs) 
Tubb Arthur 
Tuck /',Ja.;dair u Dorothy 
Tucker Colin 
Tucker 
Tudor 

u Marjorie 
Turnbull-Simpson Josephine (Mrs) 
Turner Annie (Mrs) 
Turner Cecil u Ursula 
Turner u Ida 
Turner Hilary, Betty u binthom 

(and daugħter) 
Turner Lionel u Daisy 
Turner Royce u Shirley 
Twining Kathleen (Mrs) 
Tyacke Margaret (Mrs) 
Tyndall Anthony 
Tyson 

Umbers Ernest u Frances 
lJpdervrnod Victor u Louisa 
U rwick Doreen (Miss) 
Urwick Walter u Alice 

Van der Beeck John u Eileen 
Van-Weesel Fred 
Vaughan-Edwards Sheila (Mrs) 
Veale Marjorie (Mrs) 
Venn 
Vernon-Lawrence Rosilla (Mn) 
Vickers George u Violet 

Kenneth u Mildred 
VirgU Daniel u Anne 

l Gazzetta tal-Gvern ta' Malta. 

Volkers Robert u Barbara 
Von Hammacher Irene (Mrs) 
Vooght Aubrey u Vera 

Wainwright Sarah (Mrs) 
Waite Henry 
vVaizeneker Julius u Doris 
Wakefield Anne (Mrs) 
Wakefield Harold u Clare 
Wakeford Graham u Ivy 
Walford Arthur u Winifred 
Walker Hugh u Evelyn 
Walker Kenneth u Minnie 
Walker Leonard u Kathleen 
Walker Torn u Thyra 
Wallis Florence (Mrs) 
Wallis Henry 
Walshaw Robert u Margaret 
Walter Harold 
W;iltcr (Mrs) 
Walter Norman u Winifred 
Wzlters f oseph u Barbara 
Walters Richard u Nancy 
Walton William u Patrich 
Wanklyn Peter u Mollie 
Ward John u Joyce 
Ward Samuel u Patricia 
Warden Thomas u Ingegerd 
·w'Jring Edward 
Warm.an William 
Warne Leslie 
Warren Dorothy (Mrs) 
Warren Leonard, Leslie u binthon 

(and daughter) 
Warren Leslie u Queenie 
Waterman Dorothy (Mrs) 
Waterman Loxley u Florence 
Waters Philip u Beatrice 
Watkins Annie CMrs) 
Watkins Brenda u bintha (and daughter) 
Watkins Maurice u Inge 
Watson Cecil 
Wat<;on CedrJc 
Watson John u Doreen 
V\1atson-Smythe William u Virginia 

Doris (Mrs) 
George u Dorothy 

Wayte Mary (Mrs) 
Webber Alan, Diana u żewġ uliedhom 

bniet (and two daughters) 
Webber Lillian (Mrs) 
Webber William, Dorothy u żewġ 

uliedhom (and two children) 
Webster Albert u Ivy 
Webster Alice (Miss) 



It-30 ta' April, 1974] 

Webster Rudolf u Florence 
Weeks Harold u 
Wesson John, Kathleen u żewġ 

uliedhom (and two children) 
West Charles u Gladys 
West Dudley u Gwendoline 
Westbeech Walter u Doris 
Weston u Rose 
Wheeler John u Edith 
Whipp Brian u Margery 
Whish John u Patricia 
White Albert u Kitty 
White Eleanor (Mrs) 
White Francis u Anita 
White James 
White Ralph u Constance 
White Samuel u Marjorie 
Whitelegg Thomas u Catherine 
Whitħe1d Frank u Ida 
Whittingham Margaret (Mrs) 
Whittington HarrY u Truda 
Whittie Helen (Mrs) 
Whitworth Alexander u Ethel 
W11itworth George 
'\Nigan Eileen (IVIrs) 
w.:gley Jack u Millicent 
W1,1;i:nall Sydney u Jean 
Wilkin Bertram u Eleanor 
w:ilkins Arthur u Marjorie 
Wilkins Herbert 
WiJkinson Dorothy (Miss) 
Wilkinson George u Marjorie 
Wilkinson Harold u Grace 
Wilkinson Harry u Margaret 
Wilkinson Howard, Georgina u 

binthom (and daughter) 
Willats (Mrs) 
Williams Douglas u Olive 
WiIEams Edward u 
Williams Ernest u Elizabeth 

Frank u Traute 

Williams 
WiHiarns u 
Wi1liams Stu2rt, IvfadaJaine u binthom 

(and daughter) 
Williamson~David u Joan 
Wi1liamson Herbert 
WiUiamson Lovell u Margaret 

lhmson Richard u Iris 
Willis-Fleming Edward u Josephine 
Wills Arthur u Elizabeth 
Willmott Wilfr~d 
Wilson Fred u Rosaleen 
Wilson Herbert, Jeanette u binhom 

(and son) 
Wilson John u A vril 

It-30 ta' April, 1974. 

Wilson John u Wendy 
Wilson Nicholas u Mary 
Wilson Norman u Marion 
Wilson Ronald u Marie 
Wilson Timothy u Louisa 
Wilson "\i\lilliam u Lilian 
Wilson-Claridge John u Doris 
Winfield Vlalter u Gertrude 
Winston Roy u Gertrude 
Winter Hazel (Miss) 
Winton William u Jane 
Wise Eric u E1speth 
Wise George u Agnes 
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Wishart John, Eva u binhom (a:nd son) 
Wolfo Anne (Mrs) 
Wolfe Leonard u Elsie 
Wood Derek u Marjorie 
Wood John u Ada 
Wood Mary (Miss) 
Wood Robert u Johanna 
Wooddisse Nancy (Miss) 
Wooddisse Rowland u Dori's 
Woodley Ross u Louisa 
Woodward Denys, Mary u binhom 

(and son) 
Woodward Frank u Alice 
Woodward Herhert u Alice 
Woolley Eva (Mrs) 
Woolls Victor u Grace 
Worra11 Philip u Lenore 
Worrall Thomas u Sada 
Worthington-Edridge Hugh u Pamela 
Wragg Arthur u Edith 
Wray Wilfred u Dorothy 
Wren Thomas 
Wright Ernest u Vera 
Wright Ivy (Mrs) 
Wright-Broughton Gladys (Miss) 
Wrigley Alan, Eileen u żewġ uliedhom 

(and two children) 
Wrobel Harry u Marguerita 
Wu1ff Paul u Agnes 
Wvlde Doreen (Mrs) 
Wv1ie Campbell u Leita 
Wyllie Gladys (Miss) 
Wyndham Jack 

Y entis Stanley u Agnes 
Y 01..mg Allan u Elizabeth 
Young Edward u Winifred 
Young Harvey u Ellen 
Young Morris 
Young Reuben u Freda 
Young Robert u Donaldina 
Young Robert u Norma 

30th April, 1974. 
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A VVIżI T AL-PULIZIJA 

[Nru. 44] 
Bis-saħħa ta' l-Artikolu 81 (l) tal

K:diċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitlu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igħarraf illi se jsiru l-arranġamenti tat
traffiku ii ġejjin minħabba l-"Isfilata ti' 
l-Ewwel ta' Mejju" Valletta nhar 
l-Erbgħa, l-l ta' Mejju, 1974, bejn is-l 
p.m. u s-7 p.m. 

Il-vetturi tas-sewqan ma jkunux jis
tgħu jgħaddu minn Triq Irjali, bejn 
Putirjal u Triq l-Arċisqof; Triq l-Arċis
oof, bejn Triq Irjali u Triq il-Merkanti; 
Triq il-Merkanti, bejn Triq l-Arċisqof 
u P_iazza tal-Vitorja; fi Pjazza tal-Vitor
ja u matul Triq l-Ordinanza, bejn Pjaz
zq tal-Vitorja u Triq Irjali. Ma jkunx 
jista' jsir ukoll l-ipparkjar tal-vetturi 
f dawn it-toroq u pjazez wara t-8 a:m. 
ta' l-Erbgħa, 1-1 ta' Mejju, 1974. 

It-traffiku li jkun dieħel f'Valletta 
rnatul wara nofs in-nhar ta' l-Erbgħa, 
1-1 ta' Mejju, 1974, mis-l p.m. igħaddi 
jew minn Pjazza tal-Fosos, Il-Mall, u 
Tri1 l-Assedju l-Kbir jew mi,nn Triq 
Sant' Anna u Vjal id-Duka ta' York, il
Furjana, jew kif jiġi ordnat mod ieħor 
mill-Pulizija. 

It-traffiku li jkun ħiereġ minn Val
letta mis-l p.m. 'il quddiem igħaddi 
minn Triq il-Lvant, il-Mina tar-Reġina 
Vittorja u Xatt Lascaris jew minn Triq 
l-Ifran, Triq ir-Reġina u Pjazza Kastil
ja, jew ld jiġi ordnat mod ieħor mill
Pulizija. 

It-30 ta' April, 1974. 

[Nm. 45] 
Bis-saħħa ta' l-artiklu 81(1) tal-Kodi

c1 tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13), 
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igħarraf illi l-inġenji tas-sewqan ma jku
n ix jistgħu jgħaddu mit-toroq imsem
mija hawn taħt fid-dati u fil-ħinijiet in
dikati minħabba festi reliġjużi. 

ĦAL KIRKOP 

Fil-5 t:i' Mejju, 1974, bejn il-5 p.m. u 
I-10 p.m. minn Triq il-Kbira, Triq 
Santu Rokku, Triq San Benedittu, Triq 
San Leonardu, Pjazza San Leonardu, 
Triq il-Parroċċa u Pjazza Ħal Kirkop. 

l (3azzetta tal-Gvern ta· Malta 

POLICE NOTICES 

[No. 44] 
In virtue of Section 81 (l) of the 

Coie c;f PJlice L'.lws (Chaoter 13), the 
Com ~nissioner of Police hereby notifies 
that the foIIowing traffic arrangements 
will o·~ers.te in connection with the 
"M:ty Day Defile" at Valletta on Wed
ne3day, lst May, 1974, between l p.m. 
md 7 p.m. 

The transit of vehicles will be sus
pcnded through Kingsway, between 
Kingsgate and Archbishop Street; 
Archbishop Street, between Kingsway 
and Merchants Street; Merchants 
Street, between Archbishop Street and 
Victory Square; in Victory Square and 
along Ordnance Street, between Vic
tory Square and Kingsway. The parking 
of vehicle:s in these streets and squares 
after 8 a.m. on Wednesday, lst May, 
1974, is also prohibited. 

Incoming traffic to Valletta during 
tbe afternoon of Wednesday, lst May, 
1974, will as from l p.m. be directed to 
nroceed through either Granaries 
Street, The Mall and Great Siege Road 
or through St Anne Street and Duke of 
York Avenue, Floriana, or as other
wise directed by the Police. 

Outgoing traffic will as from l p.m. 
leave Valletta bv wav of East Street, 
Victoria Gate a·nd Lascaris Wharf or 
through Old Bakery Street, Queensway 
and Castille Place, m as otherwise 
directed by the Police. 

30th April, 1974. 

[No. 45] 
In virtue of section 81 (l) of the Code 

of Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be sus
pended on the dates and hetween the 
hours indicated in connection with reli
gious festivities. 

KIRKOP 

On the Sth May, 1974, between 5 
p.m. and 10 p.m. through Main Street, 
St Ro::iue Street, St Benedict Street, 
St Leonard Street, St Leonard Square, 
Parish Street and Kirkop Square. 



It-30 ta' April, 1974J 

Matul dan il-perijodu l-karrozzi tal
linja taż-Żurriq_ li normalment igħad
du minn f'fal Kirkop lejn Valletta u viċi 
versa jiġu mdawra minn Triq Ta' San 
Ġużepp, Ħal Kirkop, Triq Valletta, 
Triq Ramlija, Triq V:iHetta, Triq San 
Nikola, Ħal Kirkop u lura lein Triq 
Valletta u Triq Ramlija, Ħal Kirkop u 
viċi versa. 

L-IMQABBA 

Fit-18 ta' Mejju, 1974, bejn is-7 p.m. 
u 1-11 p.m. minn Pjazza tal-Knisja, Triq 
San bażilju, Triq Valletta, Triq il
Parro2ċa u parti minn Triq Santa 
Katerina. 

Fid-19 ta' Mejju, 1974, bejn il-5 p.m. 
u l-ll n.m. minn uarti ta' Triq Santa 
Katerin-a, Pjaz':a tal-Knisja, Triq San 
Bażilju, Triq Valletta, Triq il-Karmnu 
u Triq il-Parroċċa. 

L-inġenji tat-traffiku kollu, inklużi 
l-karrozzi tal-linja taż-Żurrieq li jkunu 
sejrin minn Ħal--Luqa lejn l-Imqabba u 
l-Qrendi, ikunu, matul il-perijodu hawn 
fuq imsemmi, mdawra lejn Mqabba-By
Pass, il-Qrendi, u viċi versa. 

IL-QRENDI 

Fi:>-26 ta' Mejju, 1974, bejn il-5 p.m. 
u 1-11 p.m. minn Triq il-Parroċċa, Triq 
San Mattew, Triq il-Kbira, Triq is-Sal
vatur, Triq it-Torri, Triq San Nikola u 
Pjazza Santa Marija. 

L-inġenji tat-traffiku kollu, inklużi 
l-karrozzi tal-linja taż-żurrieq li jkunu 
sej in minn Triq Santa Katerina lejn 
Pj.< ::• a tas-Salvatur, ikunu, matul dan 
il-r , jodu, imdawra lejn Triq iż-żur
rieq .i viċi versa. 

m-RABAT 

Fit-3 ta' Mejju, 1974, bejn is-6.30 p.m. 
u .J-10.00 p.m. minn Triq San Paw~', Tdq 
San Ġużepp, Pjazza L'Isle Adam, Triq 
Santu Wistin, is-Saqqajja u Triq il
Kbiira. 

It-30 ta' April, 1974. 
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During this period the żurrieq route 
buses which norm:iHy pass through 
Kirkop towards Valletta and vice versa 
will be deviated through Ta' San 
Ġużepp Ro:id, Kirkop, Valletta Road, 
Ra nlija Road, Valletta Road, St Ni
c":ohs Street, KirkoD and back to Val
letta Road and Ra1nlija Road, Kirkop 
and vice versa. 

MQABBA 

On the 18th May, 1974, between 7 
p.m. and l l p.m. through Church 
S1uare, St Basil Street, Valletta Road, 
Parish Street and part of St Catherine 
Street. 

On the 19th May, 1974, between 5 
p.m. and 11 p.m. through part of St 
C3therine Street, Church Square, St 
B1.sil Street, Valletta Road, Carmel 
Street and Parish Street. 

All vehicular traffic, including żur
ri:q route buses proceeding from Luqa 
t;:i·Nards M·,pbba and Qrendi, will, 
duririg the above mentioned period, be 
deviated towards Mqabba-By-Pass, 
Qrendi and v•ice versa. 

QRENDI 

On the 26th May, 1974, between 5 
p.m. and 11 p.m. through Parish Street, 
St Mathew Street, Main Stn:::t, 
Saviour Street, Tower Road, St Nicho
las Street and St Mary Square. 

All vehicular traffic, including Żur
rie:i route buses nroceedinrz from St 
C:itherine Street - towards' Saviour 
Square, will, during this period, be de
viated towards żurrie1 Road and vice 
versa. 

RABAT 

On the }rd May, 1974, between 6.30 
p.m. arnd 10.00 p.m. through St Paul's 
Street, St Joseph Street, L'lsile Adam 
Square, St Augustine Street, Jihe Saq
qajja and Main Street. 

30th April, 1974. 
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[Nru. 46] 

Bis-saħħa ta' l-Artikolu 81 (l) tal
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 13), 
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igħarraf illi l-inġenji tas-sewqan ma jku
nux jistgħu jgħaddu mi!Hriq imsem
mija hawn taħt fid-data indikata min
ħabba programm ta' banda. 

IL-MOSTA 

FH-5 ta' Mejju, 1974, mill-10.30 a.m. 
sa madwar is-1.00 p.m. mirun Triq il
Kungress Ew karristiku. 

It-30 ta' April, 1974. 

[Nru. 47] 

Bis-saħħa ta' l-artikolu 81(1) tal-Kodi
ċi ta.il-Liġijiet ta'l-Pulizijra (Kapi'toJru 13), 
il-Kummissarju taf-Pulizija b'dan igħaJ:"
raf i1li l-inġenji tas-sewqan ma jkunux 
jistgħu jgħaddu mit-toroq imsemmija 
hawn taħt, mirnħa!bba ċ-ċelebrazzjoni ta' 
Palk Mass:-

1..·IMDINA 

Nhar i[..!Ħadd, il-5 ta' Mejju, 1974, 
bejn 1-10 a.m. u s-l p.m. mid-Daħla tal
Mina Prinċipali, Pjazza San Pubhliju, 
Triq Vilkgaignon bejn TX"~q Sam Pietru 
u s-Sur, Pjazza San Pawl, Triq San Paw~ 
u Triq Inguanez. 

L-inġenji li jkunu sejrin l'ejn l-Imdina 
jgħaddu mili-Foss ta' 'l-Imdina,, il-Mina 
tal-Griegi, Triq il-Magazzinaġġ u s-Sur 
u viċi versa. 

It-30 ta' Aprrl, 1974. 

DIPARTIMENT TA' 
L-EDUKAZZJONI 

Instructors fl-Iskola tas-Sengħa għal 
Electronics Industrijali 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub
bliku tilqa' applikazzjonijiet għall
postijiet ta' Instructors fl-Electronics 
Industrijali Ġenerali fi-Iskola tas
Sengħa għal Electronics Industrijali. 

2. L-applikazzjonijiet, li magħhom 
iridu jintbagħtu ċertifikat tat-twelid, 
ċertifikat tal-kondotta mill-Pulizija kif 
ukoll ċertifikati li għandhom x'jaqsmu 
ma' kwalifiki u esperjenza jintlaqgħu 
mid-Direttur ta' l-Edukazzjoni mhux 
aktar tard minn nhar il-Cimgħa, is-17 
ta' Mejju, 1974. 

[Ġazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 46] 

In virtue of Section 81 (l) of the Code 
of Police Laws (Chap. 13), the 
Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit of vehides through the 
street mentioned hereunder wihl be 
suspendecl on the date indicated here
under in connection with a band pro
grarmme. 

MOSTA 

On the 5th May, 1974, from 10.30 a.m. 
tin about 1.00 p.m. through Euchairistic 
Congress Road. 

30th April, 1974. 

[No. 47] 

In virtue of sectron 81(1) of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the Com
missioner of Po1Hce hereby notifies that 
the tra:nsit of vehides through the 
streets mentioned hereunder, whl~ be 
suspended in co.rnnection with the cele
bration of a Fo'111< Mass:-

MDINA 

On Sunday, the 5th May, 1974, bet
ween 10 a.m. and l p.m. through Main 
Gate Entrance, St Publius Square, Vil
legaignon Street between St Peter Street 
and the Bastion, St Paul's Square, St 
Paul's Street aind Inguanez Street. 

Vehides proceeding through Mdina 
wiH proceed through Mdina Ditch, 
Greek's Gate, Magazine Street and the 
Bastion and vice versa. 

30th April, 1974. 

DEPARTMENT OF EDUCATION 

fostructors in the Trade School for 
Industrial Electronics 

The Public Service Commission in
vites applications for the posts of Inst
ructors in General Industrial Electro
nics at the Trade School for Industrial 
Electronks. 

2. Applications which must be ac
companied by a certificate of birth, a 
P:o'1ice ceritificate of conduct as well as 
certificates relating to qualifications 
and experience will be received by the 
DiPector of Education not later than 
Friday, l7th May,, 1974. 



It-30 ta' April, 1974] 

L-applikazzjonijiet għa1ITdhom jiin
tbagħtu bil-posta reġistrata jew prefe
ribbilment jittieħdu personalment f'90, 
Triq il-Punent, Valletta - Personnel 
Section tad-Dipartiment ta' !-Edukaz
zjoni. 

3. Minbarra l-applikazzjoni li trid 
tkun miktuba bil-kaligrafija tal-kandi
dat stess, sommarju ta' kwalifiki, esper
jenza u tagħrif relevanti ieħor, għandu 
jiġi tabulat biex jintbagħat fuq sitt 
kopji ta' formola speċjali li tinkiseb 
mill-Uffiċċju ta' l-Edukazzjoni fuq 
talba. 

4. Matul il-perijodu ta' prova, il
kandidati magħżula jintbagħtu l-Isviz
zera fuq kors ta' erba' xhur ta' taħriġ 
avvanzat fi-electronics industriiali, 
b' enfażi fuq l-aspetti ta' struzzjoni. 
Matul il-::ierijodu ta' dan it-taħriġ il
kandidati jirċievu, minbarra s-salarju 
tagħhom mill-Gvern, suhsistence allow
ance mill-Awtoritajiet Svizzeri. Qabel 
ma jmorru barra minn Malta, il-kandi
dati jkunu meħtieġa jidħlu f'obbligu 
b'kuntratt li jservu lid-Dipartiment ta' 
l-Edukazzjoni għal perijodu ta' sentejn 
minn meta jis:'.)iċċaw it-taħriġ taħt pe
nali li jirrifondu l-ispejjeż li jkunu saru 
mill-fondi pubbliċi fil-każ li jonqsu li 
jkomplu l-kors b'suċċess jew li jservu 
lill-Gvern għall-perijodu skond il-kun
tratt. 

Il-kandidati, li ma jkomplux b'suċċess 
il-kors ta' taħriġ, ma jiġux ikkonfermati 
fin-nomina tagħhom. 

5. Il-kandidati għandhom juru 
kemm xeħta kif ukoll abbiltà li jgħal
lmu u għandu jkollhom minimu ta' 
kwalifiki bħa11-Final tas-City and 
Guilds Certificate jew kwalifiki ekwi
valenti flimkien ma' mill-anqas tliet 
snin esperjenza fis-sengħa. 

6. Deskrizzjoni tal-postijiet. 

i) Instructors għal Prattika fil
Workshop -

Il-kandidati għandu jkollhom taħ
riġ u esperjenza fl-Inġinerija Mekka
nika, xogħol fil-machine shop li jin
volvi xogħol ta' preċiżjoni kbira, 
flimkien ma' teorija relevanti. 

ii) Instructors għall-Electronics 
Laboratory lnstruction -

Il-kandidati għandhom. ikollhom 
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Applications. should be forwarded 
by registered post or preferabay handed 
in personaliy at 90, West Street, Vallet
ta Personnel Section of the Educa
tion Department. 

3. In addition to an app1icat1on in 
the candidates own handwriting a sum
mary of qualifications, experience and 
other relevant information, should be 
tabufated for submission on six copies 
of a special form obtainable from the 
Education Office on request. 

4. During the period of probation, 
successfol candidates will be senrt to 
Switzerland on a four-month course of 
advanced training in industrial electro
nics, with emphasis on ins1tructional 
aspec•ts. During the period of such 
training candidates will receive, in .ad
dition to their salary from the Govern
ment, sub.sistence allowance from the 
Swiss authorities. Prim to proceeding 
a:broad candidates wiH be required to 
enter into a contractual obligation to 
serve the department of Education for 
a period of two years from completion 
of trai11ing under penality of refunding 
1expenditure fr.om pu:blic funds in case 
,of failure to complete the course suc
rcessfolly or to serve Government for 
the period contracted. 

Candidates, who do not. oomplete 
successfohly the course of training, wilil 
not be confirmed in their appointment. 

5. Candidates shouLd show both 
aptitude and ability 'to instrnċt and 
should have a minimum of qualifica
tions such as the Final Cirty and Guilds 
Certificate or equivalent qualifications 
coupled with at Ieast three years ex
perience in the trade. 

6. Description of posts 

i) Instructors for Workshop 
Practice -

Candidates should have had 
training and experience in Mech
anical Engineering, machine shop 
operations involving high predsion 
work, together with reievant theory. 

. ii) Instructors f or Electronics La
boratary lnstruction -

Candidates should have had train-
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taħriġ u esperjenza fi-użu ta' stru
menti sofistikati ta' l-elettriku u 
elettroniċi. 

iii) Instructors għal Studji li 
għandhom x'jaqsmu nzagħhom -

Il-kandidati gfiandu jkollhom kwa
lifiki kif ukoll esperjenza fid-Disinn 
Tekniku, Fiżika, Matematika u Ma
terials Technology li għandhom 
x'jaqsmu ma' l-Electronics Industri
jali. 

7. Il-postijiet huma fuq l-istabbili
ment pensjonabbli u għandhom salarju 
ta' fM720 fis-sena (il-minimu konness 
ma' l-età ta' 19) li jitla' b'żidiet fis-sena 
ta' fM22 sa fM973 fis-sena, awmentat 
biż-żieda approvata għall-għoli tal
ħajja. 

8. Dawk li jiġu nominati jkunu uffiċ
jali full-time u n-nomina tagħhom, li 
hija s·oġġetta għal konferma wara li 
tgħaddi sena, hija soġġetta għ:u-regoli 
u r-regohmenti li jiggvernaw minn 
:tmien għal żmien is-Servizz Ċivili ta' 
Malta, u b'mod partikolari, ir-regola
menti magħmula mid-Dipartiment, u 
min jieħu n-nomina jista' jiġi trasferit 
skond l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku. 

9. Id-dmirijiet ta' lnstructors jin
ldudu dan li ġej: 

i) It-taħriġ teoretiku u prattiku 
ta' l-istudenti fdati fil-kura tagħhom. 

ii) Is-sorveljanza u t-twettiq tax
xogħol ta' proġett li jkunu fil- jew li 
għandu x'jaqsam, ma' l-iskema tax
xogħ-ol tagħhom; 

iii) Ko-operazzjoni mal-Kap ta' 
l-Iskola fit-tħejjija ta' speċifikazzjoni
jiet għal tagħmir, Skemi ta' Xogħol, 
eċċ.; 

iv) Twettiq ta' dmirijiet oħra 
kompatibbli mal-post tagħhom, li 
jista' jkun meħtieġ. 

10. L-applikanti jridu jkunu: 
i) Għalqu t-23 sena fil- jew qabel 

id-data ta' l-egħluq ta' meta jintla
qgħu l-applikazzjonijiet; 

ii) Ta' karattru morali tajjeb; 
iii) Mingħajr ebda difett fiżiku 

jew mentali jew mard li jista' jfix
kilhom fil-qadi sewwa tad-dmirijiet 
tagħhom; 

iGazzc:ria tal-Gvern ta' Malta 

ing and experience in the use of 
sophisticated electric and electronic 
instruments. 

iii) lnstructors far Related Siu
dies 

Candidates should have qua-
lifications including experience in 
Technical Drawing, Physics, Mathe
matics and Materia'1s Technology re
lated to Industrial Electronics. 

7. The posts are on the peniSioniable 
establishment and carry a salary of 
fM720 per annum (minimum linked 
with age 19) rising by annual incre
ments of fM22 to fM973 per annum, 
augm~nted by the ap!Jroved cost of liv
ing bonus. 

8. The appointees wiH be full-time 
officers and their appointment, which 
is subject to confirmation after the 
lapse of one year is subject to the rules 
and regulations governing from time to 
time the Malta Civil Service and in 
particular, regulations laid dawn by the 
Department, and involves liability to 
transfer according to the exigencies of 
the Public Service. 

9. The duties of Ins1tructors inolude 
the following: 

i) The theoretical an1d practical 
training of the students entrusited to 
their care; 

ii) Supervision and performance 
project work w~thin, or related to, 

1their scheme of work; 

iii) Co-operation with the Head of 
School in the preparation of specifi
c:ations for equipment, Schemes of 
Work, etc. 

iv) Performance of any other du
ties, compatible with their post, 
that may be required. 

10. Applicanits should: 
i) Have attained their 23rd 

birthdiay on or before the olosing 
date for the receipt of applications; 

ii) Be of good moral characiter; 
iii) Be free from any physical or 

mental defect or diseases likely to 
interfere with the proper discharge 
of their duties; 
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iv) ċittadini ta' Malta (jippreżen
ta w, minbarra ċ-ċertifikati tat-twelid 
tagħhom, ċertifikat(i) tat-twelid tal
ġenituri tagħhom u tan-nannu min
naħa tal-missier li juru l-post tat
twelid). 

11. Il-kandidati li jkunu marbuta bi 
ftehim ta' apprendistat jistgħu ma jit
ħallewx jieħdu n-nomina kemm-il darba 
ma jippreżentawx il-kunsens bil-miktub 
tal-prinċipali tagħhom u tad-Direttur 
tax-Xogħol u Emigrazzjoni. 

12. Applikazzjonijiet li jaslu tard u 
applikazzjonijiet li magħhom ma jkoll
homx ċertifikati li juru l-kwal'ifiki u 
l-esperjenza msemmija ma jiġux ikkun
sidrati. 

It-30 ta' April, 1974. 

ORDINANZA DWAR 
L-ORGANIZZAZZJONI 

TAD-DIP ARTIMENT TAS-SAĦĦA 
(KAP. 148) 

Regolamenti ta' 1-1959 Dwar 
l-Elezzjonijiet tal-KunsiU Mediku 

Mili ta' Vakanza fil-Kunsill Mediku 

Ngħarrfu b'dan għall-informazzjoni 
ta' kulħadd illi wara l-avviż għan-nomi
nazzjoni ta' kandidati biex timtela 
vakanza ta' Kirurgu Dentali bħala 
membru tal-Kunsill Mediku pubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta Nru. 
12,948 tal-11 ta' April, 1974, kien 
hemm biss nominazzjoni waħda, jiġi
fieri dik tal-Kirurgu Kaptan John H. 
Mercieca, D.D.S. 

Għaldaqstant ma saret ebda elezzjoni 
u l-vakanza fil-Kunsill Mediku mtliet 
mill-Kirurgu Kaptan John H. Mercieca, 
D.D.S. 

It-30 ta' April, 1974. 
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iv) Be citizens of Malta (produce, 
bes·ides their birth certifioates, certi
ficate(s) of birth of their pa:reruts and 
paternal grandfather showing the 
place of birth. 

11. Candidate'S who are bound by 
an agreement of apprenNceshi:p may be 
precluded from appointment unlesis 
they produce the conisent in writing of 
their employers and of the Director of 
Labour and Emigration. 

12. Late applications and applica
tions not accompanied by certificates in 
support of qualificati.ons and experie'llce 
cl:aimed will not be considered. 

30th April, 1974. 

DEPARTMENT OF HEALTH 
CONSTITUTION ORDINANCE 

(CHAP. 148) 

Medical Council (Elections) 
Regulations 1959 

Filling of a Vacancy on the Medical 
Council 

It is hereby notified for general 
information that following the notice 
far the nomination of candidates to fill 
a vacancy of one Dental Surgeon as 
member of the Medical Council pub
lished in the Malta Government 
Gazette No. 12,948 of the llth April, 
1974, there was only one nomination, 
namely that of Surgeon Captain John 
H. Mercieca, D.D.S. 

Consequently no election was held 
and the vacancy on the Medi:cal Coun
cil was filled by Surgeon Captain John 
H. Mercieca, D.D.S. 

30th April, 1974. 
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L-OGĦLA PREZZIJIET TA' ĦALIB 
TAL-BOTT 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bejgħ ta' Oġġetti, Regolament 3) 

Ordni Nru. 165 

Id-Direttur tal-Kummerċ igħarraf illi 
l-'ogħla prezzijiet li bihom Ħalib Magħ
qud tal-Bott tal-kwalità "Farm" jista' 
jinbiegħ, għandhom, sakemm joħroġ 
Ordni ieħor, ikunu kif ġej : -

L Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

MAXIMUM PRICES OF TINNED 
MILK 

(Sale of Commodities (Control) 
Regulations 1972, Regulation 3) 

Order No. 165 

The Director of Trade notifies that 
the m:iximum prices at which Sweeten
ed Condensed Milk "Farm" Brand may 
be sold, shall, until further Order, be 
as follows : -

Lill-Bejjiegħ bl-Ingrossa 
Kull Kaxxa 

L-OGĦLA PREZZIJIET 
MAXIMUM PRICES 
Lill-Bejjiegħ bl-imnut 

Kull Kaxxa 
Lill-Konsumatur 

Kull Bott 
Ta Whalesaler Ta Retailer Ta Cansumer 

Per Tin 
12c0 

Per Case Per Case 
fM5.66,0 fM5.68,5 

L-Ordnijiet kollha ta' qabel li ma 
jaqblux ma' ta' hawn fuq huma b'dan 
imħassrin. 

It-30 ta' April, 1974. 

UFFIĊĊJU ĠE:NERALI TAL-POSTA 

25 Anniversarju tal·Kunsill ta' 
l-Ewrop•a 

Timbru Speċjali ta' l-Idejn 

Ngħa.rrfu għall-informazzjoni ta' kul
ħadd illi timbru speċjali ta' I~idejn, kif 
jidher hawn taħt, biex jiġi mfakkar il-
25 Anniversarju ta1-Kuns:ill ta" l-Ewro
pa, se jintuża biex tiġi ittimbrata l-pos
ta fl-Uffiċċju Ġenernli tal-Posta, Au
berge d'Italie, Tr1iq il-Merkanti, Vallet
ta, mit-8 a.m. sa nofs in-nhar tal-Ħadd, 
il-5 ta' Mejju, 1974. 

It-30 ta' April, 1974. 

All previous Orders inconsistent 
with the above are hereby repealed. 

30th April, 1974. 

GENERAL POST OFFICE 

25th Anniversary of the 
Council of Europe 

SpeciaZ Hand Postmark 

It is notified for general information 
that a special hand postmark, as 
shown hereunder, to mark the 25th 
Anniversary of the Council of Europe, 
will be used for the cancel1ation of 
m:ii1 at the General Post Office, Au
berge d'Itailie, Merchants Street, Val
letta, from 8 a.m. to noon on Sunday, 
the 5th May, 1974. 

30th April, 1974. 
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SPIZERIJI LI JIFTĦU L-ĦADD DISPENSARIES TO OPEN ON 
SUNDAYS 

Din ta' hawn taħt hija lista ta' Spi· 
teriji li għandhom jiftħu nhar ta' Ħadd 
skond l-Att Nru. XXIV ta' 1-1957. 

It-30 ta' April, 1974. 

l'he folla wing is a list of ui:spen:i;'" 
ries required to open on Sundays in 
terms of Act No. XXIV of 1957. 

30th April, 1974. 
MALTA - 9 a.m. to 12.30 

GOZO - 7.30 a.m. to 11 a.m. 

n~Ħadd, 5 ta' Mejju, 1974- Sunday, 5th May, 1974 

V ALLETI A, FLORIANA 
ĦAMRUN, MARSA, ST. VENNERA 
MSIDA, GŻIRA, PIETA' 
B1RKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN 
ĠWANN, ATIARD ... 

LUQA, żURRIEQ, MQABBA 
MELLIEĦA, ST PAUL'S BAY, MĠARR 
MOSTA, NAXXAR, GĦARGĦUR, 
BIRZEBBUĠA, GĦAXAQ, żEJTUN, 

PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA 
QORMI, ŻEBBUĠ, SIĠĠIEWI 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITIORIOSA, COSPICUA, 

FGURA, żABBAR 
SLIBMA, ST JULIAN'S PACEVILLE 
GOZO 

St Publius Pharmacy - 48,Gunlayer Street, Floriana. 
Lister Pharmacy - 209, St. Joseph High Road, Ħamrun. 
St John's Pharmacy, 85, Stuart Street, Gżira. 

St. Joseph Pha.rmacy -- 172, High Street, Uja. 
Zurrieq D1spensary - 30, Churchill Sqnare. Zurriea. 

Grognet Pharmacy - 41, Constitution Street, Mosta. 

Old Temple Pharmacy - 123, Neolithic Temples Str., Tarxien 
St. Nicholas Pharmacy - 2, Parisl1 Street, Siġġiewi. 
[l;1ggier's Pharmacy - 10, Nicola Sa nra Street, Rabat. 

Verdala Pliarmacy - 57, Bnll Street, Cospicua. 
Brnwn's Pharmacy - 70, Tigne Street, Sliema. 
St,. Joseph Pharmacy - 17. Raoovourse b'troot. Victoria 

and Nadur Pharmacy - St Peter and St Pau'l Sq., Nadur. 

Il"Ħadd, 12 ta' Mejju, 1974 - Sunday, 12th May, 1974 
\'ALLET'J'A, FLOitJANA 
ĦAMRUN, MARSA, ST. VENNERA 
MSIDA. GŻIRA, PlETA' 
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN 
ĠWANN, ATIARD ... ... 

LUQA, ZURIU.l!'Q, MQABBA 
MELLIEĦA, STPAUL'SBAY,MĠARR 

MOSTA, NAXXAR, GĦARGĦUR ... 
BI RżEilB.UĠA, Gl':l.AXAQ, żE,JTUN, 

PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA 
QOl:tJ\11, .Z!<i!HfUQ, ;-ilQQLEWl 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA, 

FOURA, żABBAR 
SUE.MA, ST JULIAN'S PACEVILLE 

GOZO 

Floriana Disrpenisary 23, St Anne Street, F1oriana. 
St Cajetan Pharmacy - 214, Victoria Avenue, Ħamrun. 
St Luke's Pharmacy - St Luke's Road, G'Mangia. 

N ational Pharmacv - 185, Valle:v Road, Birkirkara. 
Central Pharmacy - 6, St. Joseph Street, Luqa. 

Mġarr Pharrnacy - 28, Fisher Street, Mġarr. 

Distinction Pharmacy - 32, Paola Squa'fe, Paola. 
Pinto Pharrnacy - 106, &t. Sebastian Street, Qormi. 
Nova Pharmacy - 142, College Street, Rabat. 

May-Day Pharmacy-Victory Street, żabbar. 
Anglo-Maltese Dispensary - :382, Prince of Wales Road. 

Sliema. 
Abela Pharmacy - 40, De So1danis Street, Victoria. 

and Nadur Pharmacy - St Peter and St Paul Sq., Nadur. 

Il-Ħadd, 19 ta' Mejju, 1974 - Sunday, 19th May, 1974 
VALLETTA FUHtJAN A ... Lion Pharmacy - 26, St Anne Street, Floriana 
ĦAMRUN, MARSA, ST. VENNERA lnternational Pharmacy - 0:3il, St. ,Joscph's Hig'n Road, 

MSIDA, GŻIRA, PIETA' 
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN 
ĠWANN, ATIARD ... ... 

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA 
MELLIEĦA, STPAUL'SBAY,MĠARR 

MOSTA, NAXXAR, GĦARGĦUR ... 
Bl.RZEBBU(B., GEIAXAQ, .ZEJTUN. 

PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA 
.J<HtMl, ZEBBUĠ, SIĠĠlEWl 
R.ABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITIORIOSA, COSPICUA, 

11GURA. żABBAR 
SDilEMA, ST JUUAN'S PACEVILLE 
GOZO 

Hamrun 
Charing Pharmacy - St Luke's Road, G'Man.gia 

St. Francis Pharmacy - 3, St. Roque Street, Birkirkara. 
Whiw Cross Dispensary - 79, St. Basil Street, Mqabha. 

St Francis Pharmacy - 36, Parish Square, Mellie!rn. 

Sta. Lu,cia Pharmacy - l Dorell Place, Sta. Lucia . 
Spiteri 'Pharmacv - 84, Victorv Street, Qormi. 
JJingli Pharmacy - 17, Parisli Street, Dingli. 

Cilia Pharmacy - żabbar Road, Fgura. 
Norman Pharmacy, 82, Tower Road, Sliema. 
Bondi's .P:...armacy - 2, Rarn:icounie. Stre.et, Victoria. 

and Nadrur Pharmacy - St Peter iand St Paui Sq., Naidur-. 
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Il-Ħadd, 26 ta' Mejju, 1974 - Sunday, 26th May, 1974 
llALLETTA. 1rLuRJANA Vilhena Pharmacy -- 3,g, St Anne Street, F1ociana. 
ĦAMRUN, MARSA, ST. VENNERA Lantern Pharmacy - New Square in Vivienne Street, 

St Venera. 
MSIDA, GŻIRA, PIETA' 
BIRKIRKARA. LIJA, BALZAN, SAN 

Mayer Pharmacy - 33, Tw Xbiex Sea ll'ront, Msida. 

ĠWANN, ATTARD ... ... ... 
LUQA, ZUHRIFQ, MQABBA 
MELLIEĦA, STPAUL'S BAY, MĠARR 

MOSTA, NAXXAR, GĦARGĦUR ... 
l~l!:tZEBIHJG.\, GliAXAQ 7.E.JTIJN 

St. Theresa Pharmacy - 207, Main Street, Birkirkara. 
Kristianne Pharrnacy, Testaferrata Str., Zurrieq. 

National Pharmacy - 327, High Street, St Paiul's Ba.y. 

PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA 
,)oRl\Il, :?.:IrnllC(l, STĠGTEWI 
IUBAT, DINGLI 

Gerada Pharmacy - 46, Matcr Boni Consilii Street, Żejtun 
Nobol Pharmacy, Sciortino Street. żebbuġ 
St Anthony's Pharmacy - 18, Main Street, Rabat. 

SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA, 
FGURA, żABBAR White Cross Pharm .. "'1.op 'A' Block l, St Paul's 

Church Area, Cospicua. 
SLIEMA, ST JULIAN'S PACEVILLE 
~o 

Victor's Pharmacy, 9, Tower Road, Sliema. 
St. Joseph Pharmacy - 17, Racecourse Street, Victoria. 

and Nadur p,ħannacy - St Peter and St Palllll. Sq., Nadur. 

DIPARTIMENT TA' L-ART 

Il-Kummissarju ta' l-Art igħarraf 

illi:-

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, i'd-9 ta' Mejju, 1974, għal:·-

A vviżi Nri. 79 /80. Kiri ta' garages, 
numri 12 u 13, fil~Housing Estate ta' 
Ħaż-żabbar. 

Avviżi Nri. 81/82. Kiri ta' garages, 
numri 4 u 6, fil-Housing Estate ta' 
Ħal-Lija. 

Avviż Nru. 83. Għoti b'ċens, għal 25 
sena tat-Torri l-Abjad, Marfa, għall-użu 
bħala stabbiliment tal-catering. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, 30 ta' Mejjn, 1974, għal:-

A vviż Nru. 84. Kiri ta' Posta għall
Ħut Nru. 3, fil-Pixkerija, Valletta. 

Avviż Nru. 85. Kiri tal-Ħanut "D", 
Blokk I, inħawi tal-Knisja ta' San Pawl, 
Bormla. 

l-offerti għandhom isiru fuq il-for· 
mJ1i preskritti, li flimkien mal-kon 
dlzzjonijiet relevanti u dokument 
ohra, jistgħu jiġu akkwistati jekk wie 
ħċd japplika għalihom fl-Uffiċċju ta' l 
An, Beltissebħ, f'kull ġurnata tax 
Xu!;\ħol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

It-30 ta' April, 1974. 

LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 9tb May, 1974, for:-

Advts. Nos. 79 /80. Lease of garages at 
No. 12 and No. 13, żabbar Housing 
Estate. 

Advts. Nos. 81l82. Lease of garages 
at No. 4 and No. 6, Lija Housing Es
tate. 

Advt. No. 83. Grant on emphyteusis 
for 25 years of Torri l-A:bjad, Marfa, 
to be •used as a catering esta'blishment. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSA Y, 30tb May, 1974, for:-

Advt. No. 84. Lease of Fish Mar
ket StaU No. 3 at Barriera Wharf, 
Valletta. 

Advt. No. 85. Lease of Shop "D", 
Block l, St Paul's Church Area, Cos
picua. 

Tenders should be made only on the 
prescribed forms which, together wit.h 
the relevant conditions and other do
cuments, are obtainable on application 
at the Land Office, Beltissebħ, on anv 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

30th April, 1974. 
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UFFIĊĊJU TAT-TEZO.lt 

L-Accountant General u Direttur tal
Kuntratti javża illi: -

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, 2 ta' Mejju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 259. Provvista ta' tyres 
u tubi. 
Avviż Nru. 260. Provvista ta' faxex 

BP & BPC (Il). 
Avviż Nru. 269. Provvista ta' oġġetti 

tal-mediċina - (Agrikoltura). 
Avviż Nru. 270. Provvista ta' deter

ġent għall-ħasil tal-ġarar tal-ħalib. 
Avviż Nru. 292. Provvista ta' fla

nella ba·jda tat-tajjar .. 
Avviż Nru. 293. Provvista ta' karta 

rrigata. 
Avviż Nru. 294. Provvista ta' karta. 
Avviż Nru. 295. Provvista ta' kar

tun abjad. 
Avviż Nru. 296. Provvista ta' karta 

bajda għat-typewriter. 
Avviż Nru. 297. Provvista ta' karta 

għat-typewriter. 
Avviż Nru. 298. Provvista ta' karta 

ordinarja. 
Avviż Nru. 354. Provvista ta' laħam 

ippriservat (Malta) sal-15 ta' Marzu, 
1975. 
Avviż Nru. 355. Provvista ta' oġġet

ti 1.al-merċa (Malta) sal-15 ta' Marzu, 
1975. 
Avviż Nru. 356. Kiri ta' (3) bull

dozers. 
Avviż Nru. 357. Xogħlijiet ta' l-in

jam f'Ta' Giorni Housing Estate -
Phase I u Il. 
Avviż Nru. 367. Tħaffir tal-blat fil

Marsa Bypass. 
Avviż Nru. 368. Provvista ta' ħobż 

sal-15 ta' Marzu, 1975. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, 6 ta' Mejju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 287. Provvista ta' faxex 
B.P. u B.P.C. (1). 
Avviż Nru. 371. Xogħol ta' asfaltar 

f'Ħal Balzan. 
Avviż Nru. 374. Asfaltar ta' parti 

minn triq ġdida f'Valletta Roa<l, iż
żurrieq (maġenb ir-Roundabout). 

Jistgbu jintbagħtu offerti magbluqln sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, id-9 ta' Mejju, 1974, glial:-

A vviż Nru. 358. Provvista tat-trab 
tal-ħalib. 
Avviż Nru. 359. Provvista ta' silla. 
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THE TREASURY 

The Accountant General and Direc
tor of Contracts notifies that: -

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, May 2, 1974, for:-

Advt. No. 259. Supply of tyres and 
tubes. 

Advt. No. 260. Supply of dressings 
BP & BPC (II). 

Advt. No. 269. Supply of medicinals 
- (Agriculture). 

Advt. No. 270. Supply of detergent 
for the washing of milk churns. 

Advt. No. 292. Supply of white 
bleached cotton fiannelette. 

Advt. No. 293. Supply of ruled 
paper. 

Aclvt. No. 294. Supply of paper. 
Advt. No. 295. S'Upply of white 

cardboard. 
Advt. No. 296. Supply of white 

typewriter paper. 
Advt. No. 297. Supply of typewriter 

paper. 
Advt. No. 298. SUipply of ordinary 

writing paper,, 
Advt. No. 354. Supply of preserved 

meat (Malta) up to 15th March, 1975. 

Advt. No. 355. Supply of general 
groceries (Malta) up to 15th March, 
1975. 

Advt. No. 356. Hire of (3) bull
dozers. 

Advt. No. 357. Joinery works at Ta' 
Giorni Housing Estate - Phase I and 
IL 

Advt. No. 367. Excavation of rock 
at the Marsa Bypass. 

Advt. No. 368. Supply of bread up 
to 15th 'March, 1975. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, May 6, 1974 for:-

Advt. No. 287. Supply of dressings 
B.P. and B.P.C. (1). 

Advt. No. 371. Asphalting works at 
Balzan. 

Advt. No. 374. Asphalting part of 
new street in Valletta Road, żurrieq 
(near Roundabout). 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, May 9, 1974, for:-

Advt. No. 358. Supply of dried milk 
powder. 

Advt. No. 359. Supply of sulla hay. 
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Avviż Nru. 360. Provvista ta' hybrid 
female chicks ta' ġurnata. 
Avviż Nru. 369. Bini ta' fiats, eċċ. 

fiż-żejtun Housing Estate Phase Il -
Contract l (Stima fl\1113,601). 
Avviż Nru. 370. Provvista ta' konkos 

1974l1975. 
Avviż Nru. 372. B~ni ta' ġibjun għall-

ilma tax-xita fi-Imrieħel (Stima 
fM3,451). 

Avviż Nru. 373. Provvista ta' lead
less split collars. 
Avviż Nru. 375. Xogħol ta' ġebel u 

konkos f'Blokk 'D' fil-Giiargħur, H.A.F. 
Battery (Stima fl\15,065.35,0). 
* Avviż Nru. 380. Asfaltar ta' parti 
mit-Triq il-Wied u Il-Wied is-Sir, il
Mosta. 
* Avviż Nru. 381. Qtugħ ta' trinek fi 
Triq il-Gudja, 'il barra minn Triq Tal
B:i.rrani, 1"fa1 Tarxien (Stima fl\12,568). 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-13 ta,' Mejju, 1974, għal:-

* Avviż Nru. 382. Bini ta' ġibjun għall
ilma tax-xita f'Wied Inċita fil-limiti ta' 
Ħ'Attard (Stima fl\15,557). 
* Avviż Nru. 383. Asfaltar ta' toroq 
f'Tar-Rabbat Housing Estate, il-Ħam
run (Fażi 2). 
* Avviż Nru. 384. Bini ta' djar f'Ħal
Għaxaq By-Pass Phase l Contr. A.4 
(Stima fl\127,062). 

* Avviż Nru. 385. Kiri ta' sitt (6) bull
dozers. (Est. ta' l-ajruport ta' Ħal-Luqa). 
* Avviż Nru. 386. Qtugħ u tneħħija ta' 
ħamrija u ħitan tas-sajjieħ mix-Xlendi, 
Għawdex. 

Jistgħu jintbaglHu offerti magħluqin sal-18 a.m. 
tat-TNEJN, 20 ta' Mejju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 311. Provvista ta' oġġetti 
tal-ħasil. 
Avviż Nru. 320. Provvista ta' splus

sivi u aċċessorjj 1974/1975. 
Avviż Nru. 376. Provvista ta' mater

jal tal-welding sal-15 ta' Marzu, 1975. 
Avviż Nru. 377. Provvista ta' lami

nated plastic sheets. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, is-27 ta' Mejju, 1974, għal:

Avviż Nru. 321. Provvista u stallaz
zjoni ta' impjant tal-friża u tas~silġ 
għal Għawdex. 
Avviż Nru. 323. Provvista ta' drapp 

tat-taijar (grey herringbone). 

l Gazzetta tal-Gvern ta' M,aJ,ta 

Advt. No. 360. Supply of day old 
hybrid female chicks. 

Advt. No. 369. Construction of flats 
etc. at Żejtun Housing Estate Phase II 

Contract l (Estimate fl\1113,601). 
Advt. No. 370. Supply of ready 

rnixed concrete 1974l1975. 
Advt. No. 372. Construction of a 

stormwater tank at Mrieħel (Estimate 
fM3,451). 

Advt. No. 373. Supply of leadless 
split collars. 

Advt. No. 375. Masonry and concrete 
works at Bliock 'D' at Għargħur, H.A.F. 
Battery (Estimate fl\15,065.35,0). 
* Advt. No. 380. Asphalting part of 
Valley Street and Wied is-Sir, Mosta. 

* Advt. No. 381. Cutting of trenches 
at Gudja Road off Tal-Barrani Road, 
Tarxien (Estimate fl\12,568). 

Sealed tenders will be reeeived up to 10 a.m. on 
MONDA Y, May 13, 1974, for:-

* Advt. No. 382. Construction of a 
stormwater tank at Wied Inċita l l o 
Attard (Estimate fM5,557). 
* Advt. No. 383. Asphalting of streets 
at Tar-Rabbat Housing Estate, Ħamrun 
(Phase 2). 
* Advt. No. 384. Construction of ter
race houses at Għaxaq By-Pass -
Phase l Contr. A.4 (Estimate 
fl\127,062). 
* Advt. No. 385. Hire of six (6) bull
dozers (Luqa Airport Ext.). 
* Advt. No. 386. Cutting and removal 
of soil and rubble walls from Xlendi, 
Gozo. 

Sealed tenders will be reeeived up to 16 a.m. on 
MONDA Y, May, 20, 1974, for:-

Advt. No. 311. Supply of cleaning 
articles. 

Advt. No. 320. Supply of explosives 
and accessories 1974/1975. 

Advt. No. 376. Supply of welding 
materia1 up to 15th March, 1975. 

Advt. No. 377. Supply of laminated 
plastic sheets. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, May 27, 1974, for:-

Advt. No. 321. Supply and installa
tion of multi-purpose cold stores and 
ice--0.naiking plant in Gozo. 

Advt. No. 323. Supply of cotton 
suiting, grey, herringhone. 
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Avviż Nru. 324. Provvista ta' drapp 
tal-għażel. 

Avviż Nru. 337. Provvista ta' meters 
ta' l-ilma. 
Avviż Nru. 338. Provvista ta' viti ta' 

l-ilma. 
Avviż Nru. 339. Provvista ta' non

proprietary antibiotics. 
* Avviż Nru. 387. Provvista ta' scale 
rules . 

. ;istgħu jintbagt1tu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal00ĦAMIS, it-30 ta' Mejju, 1974, glial:-

Avviż Nru. 236. Provvista u stallaz
zjoni ta' impjant għall-produzzjoni tal
qatran. 
Avviż Nru. 349. Provvista ta' disin

fettant B.P. & B.P.C. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magliluqb1 sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, is-6 ta' Ġunju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 361. Provvista ta' infu
sion fluid equipment. 
Avviż Nru. 362. Provvista ta' oġġet

ti ta' l-ispiżjara. 
Avviż Nru. 363. Provvista ta' plas

tic telephone distribution cable. 
Avviż Nru. 364. Provvista ta' mwej

jed ta' fuq is-sodod. 
Avviż Nru. 365. Provvista ta' flok

kijiet b'nofs komma għall-irġiel. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tat-TNiEJN, l-10 ta' Ġunju, 1974, gliai:

Avviż Nru. 366. Provvista ta' oġġet
ti ta' l-ispiżjara (2). 
Avviż Nru. 378. Provvista ta' ħrieqi. 

Avviż 'Nru. 379. Provvista ta' xuga
mani. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, l-24 ta' Ġunju, 1974, għal:-

* Avviż Nru. 388. Provvista ta' Private 
manual branch exclzanges u associated 
equipment. 

• Avviżi li qegt1din jidhru ghall-ewwel darba. 

Offerti i:s1ru biss fuq il-
bi. mola preskritta li, flimkien mal-kon
dizzjonijiet u dokumenti oħra rilevanti, 
pstgħu jiġu akkwistati mill-Uffiċċju tat
Tezor, il-Furjana, f'kull ġurnata tax
xogħol bejn it-8.30 ta' fil-għodu u nofs 
in-nhar. 

It·30 ta' April, 1974. 
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Advt. No. 324. Supply of linen 
sheeting. 

Advt. No. 337. Supply of water 
meters. 

Advt. No. 338. Supply of stop valves. 

Advt. No. 339. Supply of non pro
prietary antibiotics. 
* Advt. No. 387. Supply of scale rules. 

Sealed tenders. will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, May 30, 1974, for:-

Advt. No. 236. Supply and installa
tion of a bituminous emuls10n produc
tion plant. 

Advt. No. 349. Supply of disinfoct
ants B.P. of B.P.C. 

Sealed tenders wm be recelved up to 10 a.m. 011 

THURSDA Y, June 6, 1974, for:-

Advt. No. 361. Supply of infusion 
fiuid equipment. 

Advt. No. 3,62. Supply of druggist 
sundries. 

Advt. No. 363. Supply of plastic 
telephone distribution cable. 

Advt. No. 364. Supply of overbed 
tablies. 

Advt. No. 365. Supply of half 
sleeves vests for men. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

MONDAY, June 10, 1974, for:-

Advt. No. 366. Supply of druggist 
sundries (2). 

Advt. No. 378. Supply of napkins in
fant towelling. 

Advt. No. 379. Supply of face towels. 

Sealed tenders will be received np to 10 a.m. on 
MONDA Y, June 24, 1974, for:-

* Advt. No. 388. Supply of private 
manual branch exchanges and associa
ted equipment. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
<locumen ts, are obtainable on applica
tion at the Treasury, Floriana. on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

30th April, 1974. 
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DIPARTIMENT TAX-XOGĦLIJIET 

PUBBLIĊI 

Id-Direttur tax-Xogħlijiet Pubbliċi 

jgħarraf illi:-

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, it-3 
ta' Mejju, 1974, f'dan l-Uffiċċju jintlaq
għu offerti magħluqin għal:-

A vviż Nru. 132. ċarr ta' ħamrija u 
materjal ieħor mit-triq ħdejn ix-Chatil
lon Factory. Stima: fM2,350. 
Avviż Nru. 133. Kostruzzjoni ta' 

ħitan ta' lqugħ u li jdawru fid-Distrett 
tal-Lvant. Stima: fM2,045. 
Avviż Nru. 134. Xogħlijiet ta' 

rħam fi Blokk I fil-Housing Estate, 
Bormla. Stima: fM584. 
Avviż Nru. 135. Xogħlijiet ta' de

korazzjoni u tad-drenaġġ fi Blokk 
Nru. 3, Housing Estate, Bormla. Sti
ma: fMl,810. 
Avviż Nru. 136. Stallazzjoni ta' 

dawl elettriku fi Blokk A, B, C, f'Għar
għur HAF Battery. Stima: fM700. 
Avviż Nru. 137. Asfaltar ta' parti 

ta' Triq San Girgor, in-naħa ta' lvant 
ta' Triq San Luqa, il-Gwardamanġa. 
Stima: fM2,311. 
Avviż Nru. 138. Trasport ta' żrar 

tat-torba minn Ħondoq ir-Rum
mien, għar-Racecourse Track f'Ta' 
Ħamet, limiti tan-Nadur, Għawdex. 
Stima: fM997. 
Avviż Nru. 139. Qlugħ uijew kisi 

mill-ġdid ta' toroq fid-Distrett ċentra
li. 

SaMl a.m. tal-Ġimgħa, is-17 ta' Mej
ju, 1974, f'dan l-Uffiċċju jintlaqgħu of
ferti ma1għluqin għal:-

A vviż Nru. 140. Provvista u/jew 
twaħħil ta' żewġ submersible pumps 
f'Ħal Għargħur. Stima: fMl,850. 

Sal-11 .a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta' Mej
ju, 1974, f'dan l-Uffiċċju jintlaqgħu of
ferti magħluqin għal:-
* Avviż Nru. 141. Bini ta' ħitan ta' 
lqugħ u li jdawru fi.d-Distrett tat-Tra
muntana (Kuntratt 7). Stima tal-valur: 
fM2,145. 
* Avvi'Ż Nru. 142. Bini ta' ħitan ta' 
lqug.ħ u li jdawru fid-Distrett ċentrali 
(Kuntrntt 5). Stima tal-valur: fM2,l 45. 

l Gazzetta tai .. Gvern ta' Malta 

PUBLIC WORKS DEP AR TMENT 

The Director of Public Works noti
fies that:-

Sealed tenders wm be received at 
this O:ffice up to H a.m. on Friday, 3rd 
May, 1974, for:-

Advt. No. 132. Removal of soil and 
other material from road near Chatillon 
Factory. Estimate: fM2,350. 

Advt. No. 133. Construction of re
taining and boundary walls in the East 
District. Estimare: fM2,045. 

Advt. No. 134. Marble works in 
Block I at the Housing Estate, Cospicua. 
Estimate: fM584. 

Advt. No. 135. Decoration and 
drainage works at Block No. 3, Housing 
Estate, Cospicua. Estimate: fMl,810. 

Advt. No. 136. Electric light instal
lation at Blocks A, B, C at the Għar
għur HAF Battery. Estimate: fM700. 

Advt. No. 137. Asphalting part of 
St Gregory Street east of St. Luke's 
Road, Gwardamanġa. Estimate: 
fM2,311. 

Advt. No. 138. Transport of torba 
spalls from Ħondoq ir-Rummien to the 
Racecourse Track at Ta' Ħamet, limits 
of Nadur, Gozo. Estimate: fM997. 

Advt. No. 139. Regrading and/or 
resurfacing in the Central District. 

Seakd tenders will be received at 
this Offi.ce up to 11 a.m. on Friday, 
17th May, 1974, for:-

Advt. No. 140. Supply and l or erec
tion of two submersible pumps at Għar
għur. Estimate: fMl,850. 

Sealed tenders 1will be received at 
this Office up to 11 a.m. on Friday, lOth 
May, 1974, for:-
* Advt. No. 141. Construction of re
taining and bounda.ry walls in the 
North District (Contract 7). Estimated 
value: fM2,l 45. 
* Advt. No. 142. Construction of re
taining aind boundary walls in the Cen
tral Distnict (Contract 5). Estimated 
vailue: fM2,145. 



It-30 ta' April, 1974] 

* Avviż Nru. 143. Provvista u tqe
għ:id ta' madum tal-mużajk fil-House of 
the Four Winds, Valletta. Stima ta1-va
lur: fM500. 
* Avviż Nru. 144. Tiswijiet fil-galle
riija tal-Palazz, Valletta. Stima tal-va
lur: EM925. 

* Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif 
ieħor jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal
Provvisti u Kuntratti, Blokk ċ, Be1t
issebbħ, f'kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.00 a.m. u nofs in-nhar. 

It-30 ta' April, 1974. 

BORD TA' L-ELFTTRTKU 
TA' MALTA 

Iċ-Chairman igħarraf illi:-
Sa1-ll.OO a.m. ta' nhar il-Ħamis, it-2 

ta' Mejju, 1974, jintlaqgħu kwotazzjoni
jiet magħluqin għal:-

K wot. Nru. 44/74. Provvista u kon
senja ta' Starters 40/80 Watts. 

Kwot. Nru. 45 /74. Provvista u kon
senja ta' Cable Single Core PVC 16 mm. 
sq. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, 
id-9 ta' Mejju, 1974, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

A vviż Nru. 32/74. Provvista u kon
senja ta' Outdoor Type Distribution 
Transformers. 
Avviż Nrn. 39 /74. Provvista u kon

senja ta' HD Bare Copper Wire 70 
sq mm. 
Avviż Nru. 40 /74. Provvista u kon

senja ta' Refractory shaped bricks 
għall-użu f1uq oil-fired water tube boil
ers. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, is-16 
ta' Mejju, 197 4, jintlaqgħu offerti magħ
luqin għal:-

A vviż Nru. 57 /74. Bini ta' sotto
stazzjon fi Triq Sant'Antnin, Ħal 
Balzan. 

Kwot. Nru. 46 /74. Provvista u kon
senja ta' Hot Galvanised Mild Steel 
Swivels, eċċ. 
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* Ad vt. N o. 14 3. Provision and lay
ing of mosaic tilies in the House of the 
Four Winds, Valletta. Esti1mated value: 
fM500. 
* Advt. No. 144. Repaks to balcony 
at the Palace, Vailletta. Estiimated 
value : fM925. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Forms of tender and further informa
tion may be obtained from the Supplies 
and Contracts Office, Block C, Beltis
sebħ, on any working day between 8.00 
a.m. and 12 noon. 

30th April, 1974. 

MALTA ELECTRICITY BOARD 

The Chairman notifies that: -
Sealed quotations will be received up 

to 11.00 a.m. on Thursday, 2nd May, 
1974, for:-

Quot. No. 44/74. Supply and deli
very of Starters 40 l 80 Watts. 

Quot. No. 45 /74. Supply and deli
very of Cable Single Core PVC 16 mm 
sq. 

Sealed tenders wm be received up 
to 11.00 a.m. on Thursday, 9th May, 
1974, for:-

Advt. No. 32 /74. Supply and deli
very of Outdoor Type Distribution 
Transformers. 

Advt. No. 39/74. Supply and deli
very of HD Bare Copper Wire 70 sq 
mm. 

Advt. No. 40 /74. Siupply and deli
very of Refra1ctory shaped bricks for 
use on oil-fired water tube boilers.. 

Sealed tenders ill be received up to 
U.00 a.m. on Thursday, 16th May, 
1974, for:-

Advt. No. 57 /74. Building of Sub
station at St Anthony Street, Balzan. 

Quot. No. 46/74. Supply and delivery 
of Hot Galvanised Mild Steel Swivels, 
etc. 
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Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, it-23 
ta' Mejju 1974, jintlaqgħu offerti magħ
luqin għal:-
Avviż Nru. 44/74. Provvista u kon

Sf'l1ja ta' Fuses. 
Avviż Nru. 45 /74. Provvista u kon

senja ta' Tubi ta' l-Azzar Artab, Flat 
Bars, Round Bars u Sheets. 

Sal-11.00 a.m. tal-Ħamis, it-30 ta' 
Mejju, 1974, jintlaqgħu offerti magħ
luqin għal:-

A vviż Nru. 48 /74. Provvista u kon
senja ta' D !Transformers 1000 KVA 
& 750 KVA 11000/380 Volts. 
Avviż Nru. 49 /74. Provvista u kon

senja ta' D/Transformers 3000 KV A 
11000 /433 Volts. 

)rcħallas dritt ta' 25 ċenteżmu għall
Avviżi Nri. 40 /74, 44/74, 48/74 u 49 /74. 

n-formoli ta' l-offerti, kwotazzjoni
jiet u kull informazzjoni· oħra jistgħu 
jinkisbu mill-Bord ta' l-Elettriku ta' 
J\''.alta, Uffiċċju ċentrali ta' l-Amminis
t1 azzjoni, il-Moll ta l-Knisja, il-Marsa, 
f'i<.ull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
:i .n. 11 nofs in-nhar. 

It-30 ta' April, 1974. 

AWTORITA' TAX-XANDIR 

Sa nofs in-nhar tas-Sibt, il-11 ta' 
Mejju, 1974, iċ-Chief Executive, Awto
rità tax-Xandir, jilqa' offerti magħluqin 
għall-provvista u stampar ta' żewġ 
Maf!azines dwar ix-Xandir għall-Iskej
jel, li t-tnejn ikunu jikkonsistu f'5 ħar
ġiet kull wieħed u diversi ħarġiet ta' 
"Notes for Teachers" stampati f'għam
la t::1' pamphlet biex jiġu pubblikati 
matul is-snin skolastiċi 1974 /75 u 
1975 /76. L-offerti jinkludu wkoll il
provvista ta' printing blocks. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il
formoli preskritti li :flimkien mal-kon
dizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu billi wieħed japplika 
fl-uffiċċji ta' l-Awtorità tax-Xandir, 
Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, f'kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
s-1.00 p.m. u bejn is-1.45 p.m. u 1-5.30 
p.m. 

It-30 ta' April, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' M.ailta 

Sealed tenders will be received up to 
ll.00 a.m. on Thursday, 23rd May, 
1974, for:-

Advt. No. 44/74. Supply and deli
very of Fuses. 

Advt. No. 45 /74. Supply and deE
very of Mild Steel Tubes, Flat Bars, 
Round Bars aad Sheets. 

Sealed tenders will be received up to 
ll.00 a.m. on Thursday, 30th May, 
1974, for:-

Advt. No. 48 /74: Supply and deli
very of D iTransfol'mers 1000 KVA & 
750 KVA 11000 /380 Vohs. 

Advt. No. 49 /74: Supply and deli
very of D /Transformers 3000 KVA 
11000/433 Volts. 

A fee of 25 cents wi.il be charged for 
Advt. Nos. 40 /74, 44 /74, 48/74 and 
49/74. 

Forms of tenders, quotations and 
any further information may be 
obtained from the Malta Electricity 
Board, Central Administration Office, 
Church Wharf, Marsa, on any working 
day between the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

30th April, 1974. 

BROADCASTING AUTHORITY 

Sealed tenders will be received by 
the Chief Executive, Broadcasting 
Authority up to noon on Saturday, 11 th 
May, 1974, for the supply and printing 
of two School Broadcasting Magazines, 
hoth of which will consist of 5 issues 
each and various issues of "Notes for 
Teachers" printed in pamphlet form to 
be published during the scholastic 
years 1974 /75 and 1975 /76. The ten
ders include also the supply of printing 
blocks. 

Tenders should be made only on the 
prescribed forms which together with 
the relevant conditions and other do
cuments are obtainable on application 
at the offices of the Broadcasting 
Authority, National Road, Blata l-Baj
da, on any working day between 8.00 
a.m. and I.00 u.m. and between 1.45 
p.m and 5.30 p.~m. 

30th April, 1974, 



It-30 ta' April, 1974] 

IMPRIŻA GĦALL-BEJGĦ 

TAL-ĦALIB 

L-Aġent Manager igħarraf illi sa 
nofs in-nhar ta' nhar it-Tlieta, it-28 ta' 
Mejju, 1974, jintlaqgħu offerti magħ
luqin għal: -

Avviż Nru. 10 /74. Provvista u 
konsenja ta' Anhydrous Ammonia. 
Avviż Nru. 11 /74. Xir.i u tneħħija ta' 

Skart tal-Ħġieġ. 
Avviż Nru. 12 /74. Provvista u kon

senja ta' Freon. 
Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif 

ieħor jistgħu jinkisbu mingħand l-Uffiċ
jal Inkarigat mill-Offerti, Impriża għall
Bejgħ tal-Ħalib (Tel. Nru. 24471 Est. 
65) f'kull ġurnata tax-xogħol matul il
ħinijiet normali ta' l-uffiċċju. 

It-30 ta' April, 1974. 

UFFIĊĊJU ĠENERALI TAL-POSTA 
Avviż Nru. 12/74 

Sa 1-10 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, it-12 
ta' Ġunju, 1974, il-Postmaster General 
jilqa' offerti magħluqin għall-provvista 
ta' Block Terminals. 

Il-formoli ta' l-offerta u dettalji oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju ta' l-Inġi
nier Prinċipali, l-Exchange tat-Telefon 
tas-Central, il-Blata l-Bajda f'kull ġur
nata tax-xogħol matul il-ħinijiet norma
li ta' l-uffiċċju. 

It-30 ta' April, 1974. 

SEGRETARJAT GĦAL 
GĦAWDEX 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, 1-14 
ta' Mejju, 1974, fl-Uffiċċju tas-Segretar
jat għal Għawdex jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 41. Provvista ta' Ħut 
Im'11el1aħ (sal-15 ta' Marzu, 1975). 
Avviż Nru 42. Provvista ta' Laħam 

Priservat (sal-15 ta' Marzu, 1975). 
Il-formoli ta' l-offerta u kull infor

mazzjoni oħra jistgħu jinkisbu mis-se
gretarjat għal Għawdex, 139, Triq it
Tiġrija, ir-Rabat, Għawdex, f'kull ġur
nata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofs in-nhar. 

Jt.JO ta' April, 1974. 

MILK MARKETING 
UNDERTAKING 

1369 

The Acting Manager notifies that 
sealed tenders will be received at the 
above office up to noon of Tuesday, 
28th May, 1974, for: -

Advert No. 10 /74. Supply and 
delivery of Anhydrous Ammonia. 

Advert No. 11 /74. Purchase and 
removal of Glass Scrap. 

Advert No. 12/74. Supply and deli
very of Freon. 

Tender forms and any other informa
tion may be obtained from the Officer 
in charge of Tenders, Milk Marketing 
Undertaking (Tel. No. 24471 Ext. 65) 
on any working day during norma! 
office hours. 

30th April, 1974. 

GENERAL POST OFFICE 
Notice No. 12 /74 

Sealed tenders will be received by 
the Postmaster General up to 10 a.m. 
of Wednesday, 12th June, 1974, for the 
supply of Block Terminals. 

Forms of tender and other particu
lars may be obtained from the Chief 
Engineer's Office, Central Telephone 
Exchange, Blata l-Bajda on any work
ing day during normal office hours. 

30th April, 1974. 

GOZO SECRET ARIAT 

Sealed tenders will be received at the 
office of the Gozo Secretariat up to 
10.00 a.m. on Tuesday, 14th May, 
1974, for:-

Advt. N o. 41. Supply of Salted Fish 
(up to 15th March, 1975). 

Advt. No. 42. Supply 'Of Preserved 
Meat (up to 15th March, 1975). 

Forms of tender and any other in
formation may be obtained from the 
Gozo Secretariat, 139, Racecourse 
Street, Victoria, Gozo, on any working 
day between 8.30 a.m. and noon. 

30th April, 1974. 
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DIPARTIMENT TAS-SAĦĦA 
Avviż Nru. 823 

Sa nofs in-nhar ta' l-Erbgħa, il-15 ta' 
Mejju, 1974, f'dan l-Uffiċċju jintlaqgħu 
offerti magħluqin għax-xiri u ġarr ta' 
Kartun (magħduda Karti u ċraret 
Skart 1i jistgħu jkunu disponibbli) miċ
ċentru għad-Disponiment taż-żibel, il
M:usa u minn postijiet fejn jintefa' 
l-iskart li huma taħt il-kontroll ta' dan 
id-Dipartiment, mid-data ta' l-aċċettaz
zjoni ta' l-offerta sal-15 ta' Marzu, 
1975. 

Il-formoli ta' l-offerta, dawk biss li 
jintlaqgħu u kopji tal-kondizzjonijiet 
jistgħu jiġu akkwistati fuq applikaz
zjoni f'dan l-Uffiċċju jew miċ-ċentru 
għad-Disponiment taż-Żibel, il-Marsa. 

L-offerti għandhom dejjem jimtlew 
bil-linka. 

lt-Tabib Prinċipali tal-Gvern iżomm 
id-dritt li jaċċetta jew jirrofta l-offerti 
kollha li jaslulu. 

It-30 ta' April, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DEPARTMENT OF HEALTH 
Advertisement No. r823 

Sealed tenders will be received at this 
Office up to noon on Wednesday, 15th 
May, 1974, for the purchase and 
removal of Cardboard (including 
Scrap-paper and Rags that may be 
available) from the Refuse Disposal 
Centre, Marsa and from other dumps 
nnder the control ·of this Department, 
from the date of acceptance of tender 
up to the 15th March, 1975. 

Tender forms, the only ones admissi
ble and copies of the conditions may 
be obtained on application at this 
Office m at the Refuse Disposal Centre, 
Marsa. 

Tenders should invariably be filled 
in ink. 

The Chief Government Medical 
Officer reserves the right of accepting 
or rejecting any of the tenders received. 

30th April, 1974. 

TRADE MARK 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE SHELL COMPANY (MALTA) 
UMITED, of Shell Oentre, London SEl 7NA., England, have filed an application on 
the Uth December, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a device 
reproduced hereunder in respect of unwrought and partly wrought common metals 
and their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast building materials; rails and 
other metallic materials for railway tracks; chains; cables and wires; locksmiths' 
work; metallic pipes and tubes s1fes and cash boxes; steel balls; horseshoes; nails 

screws and other goods in non-precious metal; ores, produced by them and of 
their trade. (Trade Mark No. 11,743). 

This mark, if and when registeried, and Trade Marks Nos. 10,703, 10,699, 10,695 
and 5,095 shall be assigned only as a whole and not separately. 

30th April, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of lndustrial Property. 
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TRADE MARKS 
Notice is hereiby given for the purpose of Section 90 of the Industria1l Property 

(Protection) Ordinance (Chapter 48) tihat THE SHELL COMPANY (MALTA) 
LIMITED, of SheH Centre, London SEl 7NA., England have filed an appilication on 
the 12th Decemher, 1973 for the ,registration of a itrade marik consisting of a device 
repoduced hereunder in respect of chemka1 products used in industry, sdence, 
photography, agriculture, horticulture and forestry; manures; resins of all kinds; 
fire ex:tinguishing composit1i'ons; tempering substances and chemical prepa1rations 
for soldering; chemi'Cal substa1nces for preserving foodstuffs; tanning substances; 
adhesive substainces, wate1rproofing compo1Urnds, concrete protection mateirials; catal
_vsts, anti-oxidants and solvents; anti-smoke additives and preparations for lowering 
the freezing point of water aind other 11'iquids; bra1ke flu~ds, fillers for motor ca1r bodies; 
plastic in the form of powders, Uquiids, pastes, beads and granules fm industriiual 
use, produced by them a1nid of their trade. (T1rade Mark No. 11,738). 

This mark, if and when :registe1red, and TraJde Mar!ks Nos, 5,063, 5,050, 8781 and 
6677 shaI:l be assigned or trainsm11'ted on1y as a whol1e and not separately. 

30th April, 1974. Louis SAMMUT 
Comptruller of lndus1riai Prooer/Y 

• ili> 41 

Notice is hereiby given far the pu:rposie of Section 90 of the Industrial Property 
(PTotection) Ordinance (Chapter 48) that THE SHELL COMPANY (MALTA) 
LIMITED, of Shell Centre, London SEl 7NA., England have frled an appuii.cation on 
ilhe 12th December, 1973 for 'the registration of a trade mark consisting of a word 
reproduced hereunder in respect of meat, fish, poiulitiry and game; meat extracts; 
preserved, dded and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, eggs, milk and other 
dairy products; edible oils and fats; preserves, pickilies, produced by them and of 
their trade. (Trade Mark No. 11,732). 

This mark, if and when registred, and Tr:ade Mairk Nos. 5,061 amd 11,766 shaU 
be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

SHELL 
JOth April, 1974. 

>li • 111 

LOUJS SAMMUT B.liUFFA, 
Comptruller of Indu;trial Property . 

Notice is her'eby given for the purpose of Section 90 of the Industriia!} Property 
(Protection) Ordi:nance (Chapter 48) that THE SHELL COMPANY (MALTA) 
LIMITED, of SheH Centre, London SEl 7NA., Engl'and have filed a:n appilication oin 
the 12th March, 1973 for the regirstration of a trade ma:rk consisting of a woPd 
reproduced hereunder in respect of coffee, tea, cocoa, s1Ugar, rice, ta1pioca, sago, co:ffee 
substitUites; flour, and preparations made from cereals; bread, biscuits, cakes, pastry 
aind confectionery, ices, ho1n1ey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustacrd, pepper, 
v1negar, sauces, spices; ice, produced by them arrd o[ their trade. (Trade Mark No. 
11,733). 

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 11,767 shcrll be assigned 
oir transmitted only as a wihole and not separately. 

SHELL 
30th April, 197 4. LOUIS SAMMUT BRIFFħ, 

Comptroller of lndustrial Property. 
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TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE SHELL COMP ANY (MALTA) 
LIMITED, of Shell Centre, London SEl 7NA., England, have filed an application on 
the 12th December, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a device 
reproduced hereunder in respect of industrial oils and greases; lubricants, kerosene, 
dust laying and absorbing compositions; automotive and other fuels; illuminants; 
candles, tapers, nightlights and wicks; waxes of all kinds; Jiquefied gases, produced 
by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,741). 

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 1,997, 4,083, 4,318, 
6,187, 5,963, 4,729, 6,678, 5,960, 1,686, 4,725, 5,038, 5,066, 5,052 and 5,070 shall be as
signed, or transmitted only as a whole and not separately. 

30th Agril, 1974. 

.. .. .. 
LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of lndustrial Property . 

N otice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE SHELL COMPANY (MALTA) 
LIMITED, of Shell Oentre, London SEl 7NA., England, have filed an application on 
the 12th December, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a device 
reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, vieterinary and sanitary sub
stances; animal health products; infants' and invalids' foods; plasters, material for 
bandaging; first aid kits; material for stopping te,eth, dental wax; disinfectants; pes
ticides, insecticides, larvicides, fungicides, nematicides, acaricides, molluscicides, 
soil and other fumigants, soil poisoners, seed clressings, fruit dips, plant growth pro
moting substances, bird and moth repellants; anthelmintics; herbicides; prepara
tions for killing weeds and destroying v1ermin, deodorants, air fresheners, insect re
pellants, sterilants and attractants; anti-perspirants; medicinal oils and spray oils, 
produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,742). 

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 6,195, 5,067, 5,'054, 
5,219, 5,220 and 10,592 shall be assigned or transmitted only as a whole and not 
separately .. 

30th April, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of lndustrial Property. 
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TRADE MARKS 

N otice is hereby given for the purpose of Seotion 90 of the Industrial Property 
(Protection) Oriinance (Chapter 48) that THE SHELL COMPANY (MALTA) 
LIMITED, of Shell Oentre, London SEl 7NA., England, have filed an application on 
the 12th December, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a device 
reproduced hereunder in respect of paints, varnishes, enamels, lacquers; surface 
coatings, prieservatives against rust and against the deterioration of wood; colouring 
matters, dyestuffs; mordants; metals in foil and powder form for painters and deco
rators, anti-corrosives, marking material for roads and the like, produced by them 
and of their trade. (Trade Mark No. 11,739). 

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 5064, 6193, and 5051 
shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

30th April, 1974. 

.. ,. .. 
LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of Industrial Property. 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE SHELL COMPANY (MALTA) 
UMITED, of Shell Centre, London SEl 7NA., England, have filed an application on 
the 12th December, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a device 
reproduced hereunder in respect of bleaching preparations and other substances for 
laundry use; preparations for dry cleaning; detergents; deaning, polishing, wetting, 
spreading, scouring and abrasive preparations; soaps, shampoos, perfumery, essen
tial oils, cosmetics, hair lotions;dentifrices; degrieasing preparations, stain removing 
preparations, preparations for softening the skin; sun tanning preparations and pre
parations for the protection of the skin against sun burn; paint removers, produced 
by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,74:0). · 

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 5065, 5'053, 6194 and 
6200 shall be assign.ed or transmitted only as a whole and not separately . 

3·0th April, 1974. . Lours SAMMUT BRIFFA., 
Comptroller oj lndustrial Property. 
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LISTA ta' persuni li skond il-liġi jiswew biex 
joqogħdu u ,J,i ghandhom iservu bhala Primi Ġurati 
u Ġurati Ordi:rnrji fil-Qorti Kriminali tal-Maestà 
Tagliha r-Reġina, matul ix-xahar ta' Mejju, 
l 974, skond l-Artikolu 600 tal-Kodiċi Kriminali 
(Kap. 12, Ediz. Riv.). ' 

LlST of persons duly qualified and subject to 
serve as Foremen and Jurors in Her Majes1ty's 
Criminal Court during the month of May, 
1974, in term:; of section 6-00 of the Criminal Code 
(Chapter 12 Rev. ED.). 

Primi Oural:i 
Foremen 

Aquilina Richard, A. & C.E.; "Sta. Maria House'', 
Old Railway Station, Balzan. 

Degaetano Charles, M.D.; "Villa Gardenia'', New 
Roacl, Tal-Virti1, Rabat. 

Attard Montalto Austin, B.Arch., A. & C.E.; 21, 
High Street, Sliema. 

Buontempo Chev. John, Kiropodista; 300, St Paul 
Street, Valletta. 

Gatt John, Spiżjar; 113, Naxxar Road, Balzan. 
Micallef Edgar T., Ph.C.; 68, New Street, Sliema. 
Mifsud Alfred, LL.D.; 11/ 18, Strait Street, 

Valletta. 
Cachia Fearne Joseph, B.Sc., B.E. & A., 

A. & C.E.; 14; Granaries Street, Floriana. 
Privitera John, L.P.; 98, Prince of Wales Road, 

Sliema. 
Spiteri Paris John, Imp. Ċiv.; 2/5, Britannia 

Street, Valletta. 
Ġmati Ordinarji 
Common Jurors 

Abela Carmelo, Agric. Insp.; "St Theresa 
1 

Eminyan Edgar, Negozjant; "Olimpus" 120, Old 
House", Flat l, La Valette Street, Vittoriosa. i Theatre Street, Valletta. 

Abela Leo J., Imp. ċiv., B.A.; 55, Main Street, · Falzon Francis A., Negozjant; 42, Old Mint 
Dingli.. Street, Valletta. 

Agius Oscar J., O.S.A., A.R.I.N.A., M.M.LM.; Laferla Dennis J., Imp. ċiv.; 114, St Dominic 
56, Mannarino Road, B'Kara. Street, Valletta. 

Azzopardi Carmel, Draughtsman; 28, St Anthony Magri Hector, Negozjant; 17, Annunciation 
Stieet, żebbuġ. Street, Ħamrnn. 

Baldacchino Abel, Skrivan; "St Lawrence", Mercieca Lewis, Skrivan; 153, Marina Street, 
Labour Road, żabbar. Pietà. 

Bonello Gerald, M.D.; 95, Old College Street, Mifsud Anthonv F., Imp. ċiv.; 8/2, Għar il-
Sliema. Lembi Street, Sliema. 

Borg Alfonso, Imp. Ċiv.; 54, St Helen Street, Mifsud Joseph, B.Pharm.; 93, St Catherine Street, 
B'Kara. Mqabba. 

Borg Balclassare F., Draughtsman; 41, St Trophi- Mizzi Abel, Skrivan; 64, High Street, Qormi. 
mus Street, Sliema. Mizzi Lawrence, Draughtsman; 136, Main Street, 

Borg Francis, Draughtsman; 54, Sanctuary Street, żabbar. 
żabbar. Muscat Victor, M.D.; 194, Old Bakerv Street, 

Brincat Joseph S., Skrivan; Fl. 23, Bik. l, Valktta. 
Scheme 3, Govt. Bldgs., Paola Hill, Paola. Naudi Manche John, Telegrafist; 67, Cathedral 

Calamatta Peter, Imp. ċiv.; "Cvcas", Mulberry Street, Sliema. 
Street, San Ġwann. Pace Reginald, Skrivan; "Linair House", Mdina 

Cali Carlo, Draughtsman; 41, Mrabat Street, Road, Qormi. 
Sliema. Padovani Ronnie, Imp. ċiv.; Flat 4, Capua Flats, 

Camenzuli Anthony D., Imp. ċiv.; 10, Constitu- High Street, Sliema. 
tion Street, Żejtun. Pearman Anthonv, Skrivan; 17, Museum Road, 

Camilleri John, Negt.; 181, Main Street, żurrieq. Rabat. 
Camilleri Maria Louise, Mara tad-Dar; 81, Preca Antonio, Neguzjant; 211, St Christopher 

G'Mangia Hill, G'Mangia. Street, Valletta. 
Carbone Francis S., Imp. Ċiv.; 42, Stella Maris Sammut Vincent J., Labour Officer; 783, St 

Street, Sliema. Joseph Road, Ħamrun. 
DeMaria Michael, Bankier; Mclver Flats, No. 5, Scerri John W., Imp. Ċiv.; 134. Victoria Avenue, 

Mclver Street, Sliema. Ħamrun. 
Ellul Edgar, D.P.A.; 28, Bv St Ubaldesca Street, Vella Alfred, Customs Officer; Our Lady of 

Paola. Sorrows Street, Ħamrun. 
Ellul Joseph, Skrivan; 59 /2, Psaila Street, Vella Anthonv P., Imp. ċiv.; "Anster", Ghost 

Birkirkara. Street. Ħamrnn. 
Ellul Bonnici Rene, Skrivan; Naxxar Road, 'l Zammit Cutajar Francis Xavier, Negozjant; 16, 

Birkirkara. Capua Street, Sliema. 

Reġistru tal-Qorti Superjuri tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina, il-Belt Valletta, il-lum, 23 ta' April, 
1974. 

afflrmat) Al'itoine Fiott. 
D/Ri::ġistn1tur. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
Valletta, this 23rd day of April, 1974. 

(Signed) Antoine Fiott. 
D/Reidstrar. 
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